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บทคัดย่อ

นิตยสารธรรมจักษุ (พ.ศ. 2437-2454) เป็นนิตยสารทางพุทธศาสนาเล่ม
แรกของประเทศไทย ก่อตั้งโดยสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณ
วโรรส ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 เพื่อฝึกหัด
แปลพระสตูรและอธบิายธรรมะแกบ่คุลากรของมหามกฏุราชวทิยาลยั และเพือ่
เผยแผ่พุทธธรรม การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ เพื่อศึกษาความเป็นมาของนิตยสาร
ธรรมจกัษ ุพ.ศ. 2437-2454 เพือ่วเิคราะห์สารตัถะและกลวธีิน�ำเสนอพุทธธรรมที่
ปรากฏในนิตยสารธรรมจกัษ ุพ.ศ. 2437-2454 และเพ่ือศกึษาบทบาทส�ำคัญของ
พุทธธรรมในนิตยสารธรรมจักษุที่มีต่อพุทธศาสนาไทย เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร

จากการศกึษาความเปน็มาของนิตยสารธรรมจกัษ ุสรปุได ้3 ประการ คอื 
1) การเข้ามาของส่ือสิ่งพิมพ์ของตะวันตก 2) ความปริวิตกของพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัวตอ่การเข้าใจพุทธธรรมของพระภกิษุสามเณรในสยาม
ประเทศ 3) การเปน็หนึง่ในวตัถปุระสงคข์องการเผยแผ่พทุธธรรมของมหามกฏุ
ราชวิทยาลัย ส่วนการศึกษาสารัตถะและกลวิธีน�ำเสนอพุทธธรรมที่ปรากฏใน
นิตยสารธรรมจักษุ พบว่า สาระส�ำคัญของพุทธธรรม จ�ำแนกเนื้อหาออกเป็น 
10 หมวด ได้แก่ 1. พุทธสมัย (พระสูตรแปล) 2. วรรณาพุทธสมัย (อธิบายความ
พระสตูรแปล) 3. พุทธานพุทุธประวตั ิ4. ค�ำอธิบายความแห่งพุทธานพุุทธประวตัิ 
5. ปกณิกเทสนา 6. กถามรรค 7. ธรรมหฤทยั 8. สุภาษิต นทิานสาธก 9. หนงัสือ
นักปราชญ์เก่า 10. เรื่องเบ็ดเตล็ด อาจสรุปได้ว่า ความเป็นมาและสารัตถะพุทธ
ธรรมท่ีปรากฎในนิตยสารธรรมจักษุ สะท้อนให้เห็นถึงความเปลี่ยนแปลงด้าน
ความรู ้ความเขา้ใจท่ีมตีอ่พุทธธรรม และการเผยแผพ่ทุธธรรมของฝา่ยศาสนจกัร 
สามารถประยกุต์เขา้กบับรบิทสงัคมไทยร่วมสมยัภายใตส้งัคมไทยทีม่คีวามเจรญิ
ก้าวหน้าตามกระแสโลกตะวันตก

ค�ำส�ำคัญ: นิตยสารธรรมจักษุ  พุทธธรรม  ความเป็นมา  สารัตถะ
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Abstract

The earliest Buddhist publication in Thailand was Dhamma-
cakṢu Magazine (1894–1911), which was established by His Royal 
Highness Prince-Patriarch Vajirañāṇavarorasa during the reign of King 
Chulalongkorn, Rama V. The periodical’s goal was to practice sutra 
translation as well as to spread the Buddha Dhamma and enlighten 
the faculty and staff of Mahamakut Buddhist College. This study’s 
objectives are to investigate the DhammacakṢu Magazine’s (1894–
1911) background, the Buddhadhamma’s contents and techniques of 
presentation within, and the significant influence the Buddhadhamma 
has had on Thai Buddhism. A documentary study was thus conducted. 

From an analysis of the background of DhammacakṢu, 
three things can be inferred: 1) the appearance of Western print 
media, 2) King Chulalongkorn’s concern over the Buddhist monks’ 
comprehension of Siam, and 3) the propagation of Buddhism as 
one of the aims of Mahamakut’s College of Buddhism. Regarding 
the examination of the Buddhadhamma’s content and methods of 
presentation that were used in the DhammacakṢu magazine, it was 
discovered that the Buddhadhamma’s content were divided into 
ten categories as follows: 1. The Buddhasamaya (translated sutras) 
2. The Buddha-samaya Vaṇṇana (the explanation of the translated  
sutra) 3. The Buddhānubhuddhapravatti (Buddha’s life story)  
4. A description of Buddha’s life story 5. PakiṇṇakadeṢaṇa (the various 
Buddhadhamma) 6. Kathamagga (the various teachings of monks) 
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7. Dhammaharuethai (the essence of Buddhadhamma) 8. Proverbs 
and Tales of Buddhism 9. The Book of Old Philosophers 10. Trivia. 
In conclusion, The Background and Contents of Buddhadhamma 
as published in DhammacakṢu magazine, which reflects changes in 
knowledge and understanding of Buddhism and the propagation of  
a Buddhist Dhamma that could be applied to the context of a Thai 
society under the influence of western ideas.

Keyword: DhammacakṢu Magazine, Buddhadhamma, Background, 		
		  Content
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1. บทน�ำ

พุทธธรรมเป็นรากฐานของสังคมไทยมาช้านาน มีส่วนในการสร้าง
คุณลักษณะไทยที่มีความมั่นคงในพระพุทธศาสนาศรัทธาในพระรัตนตรัย 
นิยมการท�ำนุบ�ำรุงพระศาสนา มีความสุภาพอ่อนโยน รักสันติประนีประนอม 
ประสานประโยชน์ กตัญญู เคารพผู้ใหญ่ มีเมตตา ไม่จมปลักในความทุกข์ และ
รกัอสิระ1 หากพจิารณาจากหลกัฐานทางประวตัศิาสตรแ์ละวฒันธรรมทีเ่กีย่วขอ้ง
กับพระพุทธศาสนาของไทย จะเห็นได้ว่า ในแต่ละยุคจะมีค�ำสอนทางพระพุทธ
ศาสนา เขา้มามบีทบาทในฐานะท่ีเปน็รากฐานของคต ิความเชือ่ และวถิชีวีติของ
ผูค้นในสงัคมไทย ตัง้แต่กอ่นประวตัศิาสตร์สโุขทยั ถงึกอ่นทีจ่ะมกีารเปลีย่นแปลง
ไปสู่ความทันสมัยตามแบบอย่างตะวันตกในช่วงรัชกาลที่ 3 อย่างไรก็ตาม แนว
ความเช่ือความศรัทธาในการนับถือพระพุทธศาสนาของชาวไทยได้สืบทอดกัน
มาต้ังแต่สมัยกรุงสุโขทัยถึงสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์นั้นไม่ได้มีการเปลี่ยนแปลง
เลย ในแง่ของการสืบต่อในเร่ืองของบาปบุญ กฎแห่งกรรม ความเชื่อเรื่องนรก 
สวรรค์ การนับถือผี โชคลาง ความเช่ือเรื่องไสยศาสตร์ที่ปะปนอยู่ในพระพุทธ
ศาสนา2 เม่ือวัฒนธรรมตะวันตกได้ไหลบ่าเข้ามาสู่สังคมไทยจึงท�ำให้มีความ
พยายามในการอธิบายและตีความหลักค�ำสอนในพระพุทธศาสนาให้สอดคล้อง
กบัวทิยาศาสตรแ์ละแสดงถึงความมเีหตผุลของพระพทุธศาสนา ดังหนงัสอืแสดง
กิจจานุกิจของเจ้าพระยาทิพากรวงษ์มหาโกษาธิบดี (ข�ำ บุนนาค) ที่ได้อธิบาย
หลักสาระพุทธธรรมและโลกภูมิให้สอดคล้องกับแนวคิดทางวิทยาศาสตร์ โดย
การตีความใหม่และเน้นความมีเหตุผลของพระพทุธศาสนา ดงัความตอนหนึง่วา่

1		สุภาพรรณ ณ บางช้าง, พุทธธรรมที่เป็นรากฐานสังคมไทย ก่อนสมัยสุโขทัย

ถึงก่อนเปลี่ยนแปลงการปกครอง, โครงการเผยแพร่ผลงานวิจัย ฝ่ายวิจัย จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2536). บทน�ำ.
2		พาสนา กิจถาวร, “บทบาทของคณะสงฆ์ในเร่ืองการศึกษา ในรัชสมัยพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย, 2524), 86.
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ถ้าจะถือว่า ตายไปสวรรค์ทีเดียว ไม่กลับมาเกิดอีก ตกนรก
ก็ตกอยู่ทีเดียว ไม่พ้นทุกข์ได้ ก็บุคคลนั้นๆ ที่ได้ไปสวรรค์ประพฤติ
ความช่ัวก็มี ก็ความช่ัวนั้น จะไปเสียที่ไหนเล่า ถ้าจะถือว่ามีผู้รับ
ความชั่ว คือรับบาปน้ันไว้เสียหมด ให้เหลืออยู่แต่บุญ ก็ท่านผู้รับ
บาปนั้น จะมิขาดเมตตาจิตรข้างหนึ่งฦา ก็บุคคลที่ไปตกนรก ไม่ม ี
ผู้ใดรับบาป แลความดีกุศลผลบุญเขาท�ำไว้ก็มี ก็ความดีจะให้ของ
เขาสญูไปเสยีไหนเลา่ จึงไมใ่หเ้คา้พน้ทกุขไ์ด ้ความเหล่านี ้จ�ำจะตอ้ง
ตฤกตรองใหเ้หนจรงิในใจกอ่น ดว้ยทา่นผูร้บับาปกไ็มเ่หนเนือ้เหน
ตัวว่าท่านอยู่ที่ไหน เปนแต่ค�ำคนโบราณกล่าวต่อ ๆ  กันมา ถ้าไม่มี
ผูร้บับาปเหมอืนยงัวา่ จะมเิสยีทไีฟฦา ขอ้ทีว่า่มผีูร้บับาปนี ้เปรยีบ
เหมอืนยงักบัจะมกูของตวัมไีมห่ายใจ ไปขอยมืจะมกูของทา่นผูอ่ื้น
มาหายใจ ขอให้ท่านท้ังหลายตฤกตรองดูให้ดี ถา้สิง่ไรเหนว่าจะเปน 
ที่พึ่งแก่ตัว จะได้ปฏิบัติให้ถูกต้องไปในปะระโลกเบื้องน่านั่นแล3

เม่ือสังคมไทยต้องเผชิญกับระบบความคิดอีกรูปแบบหนึ่งที่ต้องการค�ำ
อธิบายในเรื่องต่าง ๆ ที่เป็นเหตุเป็นผลไม่ขัดกับสามัญส�ำนึกที่เกี่ยวกับสภาพ
แวดล้อม ธรรมชาติ ชีวิต และวิทยาศาสตร์ ดังนั้น ความเชื่อในเรื่องศาสนาที่
ปะปนกับไสยศาสตร์ จึงค่อย ๆ เสื่อมลงไป เกิดความพยายามในการปฏิรูป
พระพทุธศาสนา เพือ่ใหห้ลดุพน้จากขนบธรรมเนยีมและความเชือ่ดงักลา่ว โดย
ใหต้ระหนกัถึงความบรสิทุธิข์องพระธรรมวนิยัและมุง่เนน้ไปในเรือ่งของพระพุทธ

3		เจ้าพระยาทิพากรวงษ์มหาโกษาธิบดี (ข�ำ บุนนาค), หนังสือแสดงกิจจานุกิตย์ 

The Modern Buddhist, LIST OF COMMON TREES, SHRUBS, ETC. IN SIAM, 

ทรงพระกรณุาโปรดเกลา้โปรดกระหมอ่มให้พมิพพ์ระราชทาน ในงานพระราชทานเพลงิศพ  

พลอากาศเอกสิทธิ เศวตศิลา ป.จ., ม.ป.ช., ม.ว.ม., ภ.ป.ร. 3 ณ เมรุหลวงหน้าพลับพลา 

อิศริยาภรณ์ วัดเทพศิรินทราวาส วันอาทิตย์ ที่ 26 มิถุนายน พุทธศักราช 2559 

(กรุงเทพมหานคร: พิมพ์ท่ี บริษัท อมรินทร์พริ้นต้ิงแอนด์พบลิซซิ่ง จ�ำกัด (มหาชน), 

2559), 405.
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ศาสนาจารตีนยิม4 กลา่วคอื สง่เสรมิใหช้าวพุทธใชโ้ยนโิสมนสิการ (ปัญญา) เป็น
หลกัการใชเ้หตผุล5 และถอืวา่เปน็ชว่งเวลาทีพ่ระพุทธศาสนาไดร้บัอิทธิพลอยา่ง
มากจากวัฒนธรรมตะวันตก โดยเฉพาะเรื่องวิทยาศาสตร์ และวิทยาการศึกษา 
เป็นต้น ท�ำให้เกิดการสร้างพระพุทธศาสนารูปแบบใหม่6 โดยเน้นความเข้าถึง
สาระ ในแนวสัจนิยม เหตุผลนิยม และมนุษยนิยม มีการปฏิเสธชีวิตตามกรรม 
ทัง้มีความพยายามทีจ่ะน�ำเสนอการปฏิบติัระบบทาน ศลี ภาวนา ส�ำหรบัคฤหัสถ์ 
และระบบศีล สมาธิ ปัญญา ส�ำหรับพระสงฆ์ รวมทั้งได้เริ่มต้นการเสนอพุทธ
ธรรมแนววิทยาศาสตร์ เพื่อรักษาคุณค่าแห่งพุทธธรรม7 ซ่ึงมีนัยส�ำคัญต่อการ
สร้างรากฐานของสังคมให้เข้มแข็งมั่นคงยิ่งขึ้น โดยขอบเขตสาระพุทธธรรมจะ
ถูกเลือกสรรและน�ำมาสร้างคุณลักษณะไทยที่เหมาะกับบริบทของยุคต่าง ๆ ได้
อย่างเหมาะสม จะเห็นว่าการรู้จักเลือกสรรและสื่อสาระพุทธธรรมที่เหมาะแก่
สังคมไทยในแต่ละช่วงกาลสมัย จึงเป็นสิ่งที่มีความส�ำคัญยิ่ง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  
ในสมัยรัชกาลท่ี 5 มีแนวทางเลือกสรรและสื่อสารพุทธธรรมสู่สังคมใน
ลักษณะที่เป็นแก่นแท้และทันสมัย มีการเน้นธรรมชาติประพฤติดีให้มีความสุข 
การแสวงหาความสุขของมนุษย์โดยนิยามความสุขว่า ประพฤติชั่วให้ความทุกข์ 
ค่านิยมพฤติกรรมที่เรียกว่าสัมมาจารี ได้เน้นการท�ำหน้าที่แก่บุคคลและสถาบัน
ในขอบข่ายที่กว้างขึ้นตามสภาพการขยายตัวของสังคม ซึ่งสาระธรรมในช่วงนี้
ได้มีส่วนสร้างความสามัคคีของคนในชาติ ช่วยพัฒนาคนให้มีคุณสมบัติความ

4		ภัทรพร สิริกาญจน, พระพุทธศาสนาในประเทศไทย: เอกภาพในความหลาก

หลาย (กรุงเทพมหานคร: ส�ำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2557), 81.
5		เรือ่งเดียวกนั, 113.
6		อเลก็ซานเดอร์ บ.ี กรสิโวลด์, พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้กรงุสยาม, แปลโดย  

สุภัทรดิศ ดิศกุล, ม.จ. จงจิตรถนอม ดิศกุล ทรงพิมพ์โดยเสด็จพระราชกุศลในมหามงคล

สมัยพระชนมายเุสมอด้วยสมเด็จพระราชบดิา วนัอาทติยท์ี ่29 สงิหาคม พทุธศกัราช 2508 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2508), 45.
7	 สุภาพรรณ ณ บางช้าง, พุทธธรรมที่เป็นรากฐานสังคมไทย ก่อนสมัยสุโขทัยถึง

ก่อนเปลี่ยนแปลงการปกครอง, บทน�ำ.
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ประพฤติชอบควบคู่ไปกับการเลี้ยงชีวิตชอบ8 ดังนั้น เพื่อท�ำให้พระพุทธศาสนา
ในสงัคมไทยเปลีย่นแปลงไปจากพระพุทธศาสนาทีต่ัง้อยูบ่นฐานของความเชือ่สู่
พระพุทธศาสนาท่ีสามารถอธิบายได้ด้วยหลักเหตุผล และสามารถประยุกต์เข้า
กบับรบิทสังคมร่วมสมัย พร้อมท้ังปฏรูิปความรู ้ความเขา้ใจทีม่ตีอ่พทุธธรรมของ
พทุธศาสนกิชน และการเผยแผธ่รรมของพระภิกษสุงฆใ์นยคุสมยันัน้ สมเดจ็พระ
มหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส พร้อมทั้งพระเถรานุเถระ และนิสิต
ของมหามกุฏราชวิทยาลัย มีพระด�ำริที่จะแปลความหมายพระสูตรต่าง ๆ ใน
พระไตรปิฎก พร้อมทั้งอธิบายหรือตีความพุทธธรรมที่เป็นวรรณกรรมบาลีแปล
ในรูปแบบหนังสือฝรั่ง9 โดยผ่านสื่อสิ่งพิมพ์ที่เข้ามามีอิทธิพลในยุคสมัยน้ัน คือ 
การออกนิตยสารธรรมจักษุ เผยแพร่ประจ�ำทุก ๆ เดือน

นิตยสารธรรมจักษุ ตีพิมพ์เผยแพร่ออกสู่สาธารณชนฉบับแรก เมื่อเดือน
ตุลาคม พ.ศ. 2437 ฉบบัสดุท้าย ฉบบัที ่17 เดอืน กรกฎาคม พ.ศ. 2454 จ�ำนวน 
156 ฉบับ รวมกับฉบับท่ีตีพิมพ์เน่ืองในโอกาสพิเศษอีก 3 ฉบับ มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 
159 ฉบบั (เบ้ืองต้นจ�ำหน่ายเปน็รายเดอืน คร้ันภายหลงัจงึปรบัเปน็รายไตรมาส
เมื่อปีพุทธศักราช 2448 โดยตีพิมพ์เดือน/ไตรมาสละ 1 ฉบับ) ตลอดระยะเวลา 
17 ป ีถอืวา่เปน็เครือ่งมอืสือ่สารทีส่�ำคญัและรวดเรว็ทีส่ดุ ส�ำหรบัเผยแผค่�ำสอน
ทางพุทธศาสนาไปสู่สาธารณชนชาวไทยและสร้างความเปลี่ยนแปลงด้านการ
เผยแผ่พุทธธรรมในยุคสมัยน้ัน ดังท่ีปีเตอร์ สกิลลิ่ง และศานติ ภักดีค�ำ (Peter 
Skilling, Santi Pakdeekham) กลา่ววา่ นิตยสารธรรมจกัษ ุเปน็งานวรรณกรรม
หรืองานแปลแนวบุกเบิกที่เป็นการตีพิมพ์ในรูปแบบการแปลใหม่10 จากความ
ส�ำคัญของนิตยสารธรรมจักษุในฐานะที่เป็นนิตยสารทางพระพุทธศาสนาเล่ม

8	 ที่เดียวกัน
9	 Skilling Peter and Santi Pakdeekham, Pali and vernacular literature 

transmitted in Central and Northern Siam (Bangkok: Fragile Palm Leaves 

Foundation, Lumbini International Research Institute, 2004), preface.
10		 Id.
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แรกของประเทศไทย ท�ำให้ผู้วิจัยต้องการทราบถึงความเป็นมาและสารัตถะ
พุทธธรรมที่ปรากฎในนิตยสารธรรมจักษุ ว่าเกิดขึ้นเพราะสาเหตุใดและตีพิมพ์
สารัตถะพุทธธรรมใดบ้าง

วัตถุประสงค์การวิจัย
1. เพื่อศึกษาความเป็นมาของนิตยสารธรรมจักษุ พ.ศ. 2437-2454
2. เพือ่วเิคราะหส์ารัตถะและกลวิธนี�ำเสนอพทุธธรรมทีป่รากฏในนติยสาร

ธรรมจักษุ พ.ศ. 2437-2454
3. เพื่อศึกษาบทบาทส�ำคัญของพุทธธรรมในนิตยสารธรรมจักษุที่มีต่อ

พระพุทธศาสนาไทย

วิธีด�ำเนินการวิจัย
บทความวิจัยน้ี เป็นบทความวิจัยเชิงเอกสาร โดยผู้วิจัยแบ่งขั้นตอนการ

วิจัยเป็น 4 ขั้นตอน คือ
ขั้นตอนท่ี 1 รวบรวมข้อมูลท่ีปรากฎอยู่ในนิตยสารธรรมจักษุ ระหว่างปี 

พ.ศ. 2437-2454 รวมท้ังพระราชหตัถเลขาของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา้
เจา้อยูห่วั ลายพระหตัถเ์กีย่วกบัการศกึษาและการคณะสงฆ ์บทพระนิพนธ์ตา่ง ๆ   
ของสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส รายงานการจัดการ
คณะสงฆ์ การพระศาสนา ราชกิจจานุเบกษา ข่าวเทศาภิบาล และสรุปรายงาน
การประชุมต่าง ๆ ของคณะสงฆ์

ขั้นตอนที่ 2 ศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูล
ขั้นตอนที่ 3 เรียบเรียงผลการวิจัย
ขั้นตอนที่ 4 สรุปผลการวิจัยและอภิปรายผล

2. ความเป็นมาและปัจจัยที่ส่งผลต่อการเกิดขึ้น
	 ของนิตยสารธรรมจักษุ
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ในเบีอ้งตน้ ผู้วิจยั จะได้กล่าวถึงปัจจยัที่สง่ผลตอ่การเกดิขึน้ของนติยสาร
ดังกล่าว 3 ประการ คือ ข้อสันนิษฐานว่าด้วย 1) การเข้ามาของสื่อสิ่งพิมพ์ใน
สมัยรัชกาลที่ 4 2) ความปริวิตกของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
รัชกาลที่ 5 เกี่ยวกับการเผยแผ่พุทธธรรมในสังคมสยามสมัยนั้น 3) เป็นหนึ่งใน
วัตถุประสงค์ของมหามกุฏราชวิทยาลัย

2.1 การเข้ามาของสื่อสิ่งพิมพ์ในสมัยรัชกาลที่ 4
พระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้เจา้อยูห่วั รชักาลที ่4 เมือ่ครัง้ด�ำรงพระราช

อิสริยยศเป็นสมเด็จพระเจ้าน้องยาเธอ เจ้าฟ้ามงกุฎสมมุติเทววงศ์ พงศ์อิศวร
กษัตริย์ วรขัตติยราชกุมาร ทรงผนวชและได้เสด็จมาครองวัดบวรนิเวศวิหาร 
ได้มีพระด�ำริในการจัดตั้งโรงพิมพ์ขึ้น เพื่อตีพิมพ์หนังสือหรือต�ำราทางพระพุทธ
ศาสนา เน่ืองจากในสมัยน้ันมีแต่โรงพิมพ์ของมิชชันนารีชาวตะวันตก ดังค�ำ
ปรารภวา่ “ครัง้นัน้ การตพีมิพห์นงัสอืยงัไมแ่พรห่ลาย มโีรงพิมพ์แต่ของพวกมชิ
ชันนารี พิมพ์หนังสือสอนศาสนา ทรงตั้งโรงพิมพ์ขึ้นที่วัด (วัดบวรนิเวศนวิหาร)  
พมิพพ์ระปาฏโิมกขบ์า้ง สวดมนตรบ้์าง แบบแผนอยา่งอืน่บา้ง เปนอกัษรอรยิกะ
ใช้กันในส�ำนักนี้แทนหนังสือลาน”11 

อาจกล่าวได้ว่าการปฏิรูปการศึกษาสงฆ์ของสมเด็จพระมหาสมณเจ้า 
พระยาวชริญาณวโรรส เปน็สว่นหนึง่ของกระแสการปรบัประเทศให้ทนัสมยั และ
แนวคิดหลายประการถูกน�ำมาใช้ในการปฏิรูปการศึกษาของสงฆ์ เช่น การน�ำ
ระบบโรงเรียนมาใช้ในการศึกษาเล่าเรียนโดยมีชั้นเรียนที่ทุกคนเรียนเหมือนกัน 
ได้รับการถ่ายทอดอย่างเดียวกันและมีเวลาเรียนแน่นอน การให้ความส�ำคัญกับ
การรูห้นงัสอื (literacy) ถอืวา่การเรยีนรูผ้า่นหนงัสอืหรอืต�ำราเหนอืกวา่การเรยีนรู้ 
จากการฟังหรือประเพณีมุขปาฐะ12 

11	 สมเดจ็พระมหาสมณเจา้ กรมพระยาวชริญาณวโรรส, ต�ำนานวดับวรนเิวศวิหาร 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2504), 20.
12	 พระไพศาล วสิาโล, พทุธศาสนาไทยในอนาคต แนวโนม้และทางออกจากวกิฤต, 
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การให้ความส�ำคัญกับการอ่านหนังสือนี้แพร่หลายในหมู่พระสงฆ์ชั้นน�ำ
ถงึขัน้เชือ่วา่ การรู้หนังสือจะท�ำให้พระประพฤตตินเรียบร้อย และควรกลา่วดว้ย
วา่ ความคดิทีว่า่ค�ำสอนทางพระพทุธศาสนาสามารถเรยีนรูไ้ดด้ว้ยการอ่านต�ำรา
หรือคัมภีร์เท่าน้ัน เป็นความคิดท่ีแพร่หลายมากในหมู่นักวิชาการทางพระพุทธ
ศาสนาของตะวันตก เมื่อศตวรรษท่ีแล้ว13 และดูเหมือนจะมีอิทธิพลต่อนักคิด
และนักปฏิรูปชั้นน�ำของฝ่ายพุทธในเอเชีย อาทิ ท่านธรรมปาละ และอาจรวม
ถึงสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรสด้วย

2.2 ความปริวิตกของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
รัชกาลท่ี 5 เกี่ยวกับการเผยแผ่พุทธธรรมในสังคมสยามสมัยนั้นที่มีอิทธิพล
ต่อการเกิดขึ้นของนิตยสารธรรมจักษุ

ประมาณปพีทุธศกัราช 2430 (จลุศกัราช 1249) กอ่นการตีพิมพน์ติยสาร
ธรรมจักษุประมาณ 7 ปี (ตุลาคม พ.ศ. 2437) พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) ทรงมีความปริวิตกด้านการเข้าใจผิดต่อพุทธธรรม การ
เทศนา และการเผยแผ่พุทธธรรมของคณะสงฆ์ทั่วสังฆมณฑล จึงได้น�ำปัญหาท่ี
ทรงพบเจอมากราบทูลแด่สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 
(เม่ือครั้งด�ำรงฐานะเป็น กรมหมื่นวชิรญาณวโรรส) เพื่อหาทางออก และทรง
แนะน�ำให้ทางคณะสงฆ์แต่งหนังสือเทศน์ และแปลพระสูตรต่าง ๆ ที่ปรากฏใน
พระไตรปิฎกในรูปแบบใหม่ ทันต่อยุคสมัยใหม่มากขึ้น และเพื่อความง่ายต่อ
ความเข้าใจของพุทธศาสนิกชน ดังพระราชหัตถเลขา ตอนหนึ่งว่า

พิมพ์ครั้งที่ 4 (กรุงเทพมหานคร: มูลนิธิโกมลคีมทอง, 2559), 339.
13	 Charles Hallisey, “Roads taken and not taken in the study of  

Theravāda Buddhism,” Defining Buddhism(s) A Reader. Edited by Karen 

Derris and Natalie Gummer (Chicago: University of Chicago Press, 1995): 37.
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ด้วยหม่อมฉันมาเที่ยวครั้งนี้ ได้มาท�ำบุญพระบรมอัฐิทูล
กระหม่อมที่เมืองจันทบุรี ได้ฟังเทศนาที่พระครูสังฆปาโมกข์
มาเทศน์ มีเนื้อความเปนนิทานมากข้อปฏิบัติมีแต่เล็กน้อยไม่
เปนท่ีเลื่อมใส เห็นว่าการศาสนาในหัวเมืองอยู่ข้างจะเหลวไหล
เสือ่มทรามมาก เพราะไม่มีหนังสือแสดงขอ้ปฏบิตัทิีจ่รงิแทส้�ำหรบั
เลา่เรยีน มแีตห่นงัสอืทีเ่หลว ๆ  ไหล ๆ  ฤๅหนงัสอืทีล่กึเกนิไปผูอ้า่น
เขา้ใจบา้งไมเ่ขา้ใจบา้ง จงึเหน็ว่าถา้แตง่หนงัสือเทศน์ทีเ่ขา้ใจงา่ย ๆ   
เหมอืนหนงัสอืสมเดจพระวนัรตัน (สมเดจ็พระวนัรตัน (พทุธสริ ิทบั)  
วัดโสมนัสวิหาร) แต่งให้เปนค�ำไทย ๆ อย่าให้ติดศับท์มากฤๅติด 
ศับท์ต้องแปลทุกค�ำตีพิมพ์ส่งออกมาให้พระสงฆ์ตามหัวเมือง
เทศนาสั่งสอนสัปรุศ เห็นว่าการศาสนาที่จริงแท้จะแพร่หลายเปน
ประโยชน์มาก14

ด้วยเหตุน้ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) 
พระองค์ทรงมีพระด�ำริว่า หลักพุทธธรรมที่ควรน�ำมาตอบสนองความต้องการ
ของสังคมในยุคสมัยของพระองค์ควรอยู่ในรูปแบบ “ปรินสิเปอล” (principle) 
กล่าวคือ พทุธธรรมทีเ่ปน็แกน่แทข้องพระพุทธศาสนา ดงัพระราชหตัถเลขา ตอน
หนึ่งว่า “ฉันมีความเห็นแต่พูดออกไปมันชวนจะเปนมิจฉาทิฏฐิ ว่า หีนยานก็ดี 
มหายานก็ดี ที่จะเหลือแก่นเดิมนั้นน้อย ผู้ที่แต่งขึ้นก็แต่งไปตามความเข้าใจของ
ตัว และตามกาลตามสมัยและชั้นชั่วอายุคน และไม่ใช่แต่พุทธสาสนาถึงสาสนา
เก่า ๆ อ่ืน ๆ เช่น สาสนาพระเยซู ก็เซนต์อะไรต่ออะไร แกแต่งไปตามใจต่าง ๆ 
กัน จะมีแต่ปรินสิเปอล คือข้อที่ตั้งของสาสนายังคงอยู่เท่านั้นทุก ๆ สาสนา”15

14	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงมีไปมากับสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณ

วโรรส (พระนคร: โรงพิมพ์โสภณพิพรรฒธนากร, 2472), 54.
15		 พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจา้อยูห่วั, พระราชหตัถเลขา พระบาทสมเดจ็

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระวิจารณ์เทียบลัทธิพระพุทธศาสนาฝ่ายหีนยานกับ
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2.3 วัตถุประสงค์ของการจัดพิมพ์นิตยสารธรรมจักษุ
สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ทรงเห็นว่า ส�ำนวน

การแปลความหมายและอธิบายหลักพุทธธรรมเมื่อครั้งสมัยสมเด็จพระมหา
สมณเจ้า กรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณ์ (สมเด็จพระสังฆราชไทย พระองค์ที่ 8 
แหง่กรงุรตันโกสนิทร)์ น้ัน เปน็ส�ำนวนทีไ่มน่่าอ่าน และการใชภ้าษาไมเ่ขา้กบัสมยั
นยิม เนือ่งจากการยกศพัท์บาลีขึน้มาแปลทลีะศพัท ์ไมเ่ป็นทีเ่ขา้ใจของผูอ่้านและ
ความเขา้ใจตอ่พุทธธรรมของผู้อ่านกไ็ม่ชัดเจนมากนกั ดังนัน้ พระองคจ์งึทรงแปล
ความหมายโดยเอาความเข้าใจเปน็ประมาณ16 การทีป่ระชาชนจะเขา้ใจหลกัธรรม
ทางพระพุทธศาสนาได้ดีนั้น จ�ำเป็นที่จะต้องมีการช�ำระส�ำนวนหรือเนื้อหาของ
ค�ำสอนทางพระพทุธศาสนาใหม ่โดยมกีารอธิบายดว้ยการใชภ้าษารว่มสมยัมาก
ยิง่ขึน้ เนือ่งจากหนังสือหรือต�ำราท่ีเผยแผค่�ำสอนทางพระพทุธศาสนาทีม่อียูน่ัน้ 
ก็ยังไม่ได้แสดงออกถึงค�ำสอนที่เป็นแก่นแท้ของพระพุทธศาสนา และควรที่จะ
มีหนังสือหรือต�ำราท่ีแสดงออกถึงเน้ือหาที่หลากหลายเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา 
จึงเป็นเหตุให้พระองค์ทรงน�ำพระเถรานุเถระ และนิสิต นักศึกษา ของมหามกุฎ
ราชวิทยาลัย มาแปลความหมายพระสูตรต่าง ๆ เสียใหม่ พร้อมทั้งอธิบายหรือ
ตีความพุทธธรรม เพื่อความเข้าใจมากยิ่งขึ้นของพุทธศาสนิกชน ตีพิมพ์เผยแผ่
ผ่านนิตยสารธรรมจักษุประจ�ำทุก ๆ เดือน วัตถุประสงค์ของการจัดท�ำนิตยสาร
ธรรมจักษุ จึงมี 2 ประการ คือ 1) เพื่อเป็นสื่อสิ่งพิมพ์ส�ำหรับเผยแผ่ธรรมะและ
กจิกรรมของมหามกฎุราชวทิยาลยั 2) เพ่ือฝกึหดัแปลพระสูตรและอธบิายธรรมะ
ของบุคลากรมหามกุฏราชวิทยาลัย

3. ผู้ก่อตั้ง บรรณาธิการ และกลุ่มบุคคลที่มีส่วนเกี่ยวข้อง
	 กับนิตยสารธรรมจักษุ

มหายาน และเรื่องสร้างพระบฏหลวง (กรุงเทพมหานคร: กรมศิลปากร, 2556), 57.
16	 สภาการศกึษามหามกฏุราชวทิยาลยั, ประวติัมหามกฏุราชวทิยาลยั ในพระบรม

ราชูปถัมภ ์(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2521), 47-48.
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นติยสารธรรมจกัษ ุจะส�ำเร็จตามวตัถปุระสงคข์องคณะผูจ้ดัท�ำดว้ยความ
เป็นไปด้วยดีนั้น จะต้องอาศัยบุคคลากรผู้มีความสามารถ ทั้งที่เป็นผู้ก่อตั้งและ 
ผูม้สีว่นเกีย่วขอ้งในการชว่ยแปลพระสูตร เรยีบเรยีงเนือ้หา หรอืภาระหนา้ทีต่า่ง ๆ   
ทีเ่กีย่วขอ้งกบันติยสาร คอื สมเดจ็พระมหาสมณเจา้ กรมพระยาวชริญาณวโรรส  
ในขณะที่พระองค์ด�ำรงสมณศักดิ์ที่ “กรมหมื่นวชิรญาณวโรรส” เป็นบุคคลท่ีมี
ส่วนส�ำคัญอย่างมากต่อนิตยสารธรรมจักษุ ในฐานะที่พระองค์ทรงเป็นผู้ก่อตั้ง 
และทรงเป็นบรรณาธิการของนิตยสารธรรมจักษุในระยะแรกของการจัดท�ำ 
เป็นต้น

3.1 ผู้ก่อตั้งและบรรณาธิการนิตยสารธรรมจักษุ
สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ในขณะด�ำรง

สมณศักดิ์ที่ “กรมหม่ืนวชิรญาณวโรรส” เป็นบุคคลท่ีมีส่วนส�ำคัญอย่างมากต่อ
นิตยสารธรรมจักษุ ในฐานะที่พระองค์ทรงเป็นผู้ก่อตั้ง

ส�ำหรับคณะผู้จัดท�ำนิตยสารธรรมจักษุนั้น บุคคลผู้ที่มีบทบาทส�ำคัญ
ต่อนิตยสาร คือ “บรรณาธิการ” (Editor) เพราะบุคคลที่ด�ำรงต�ำแหน่งเป็น
บรรณาธกิารนัน้ ตอ้งเปน็ผูร้บัและรวบรวมสารตัถะพุทธธรรมทีพ่ระเถรานเุถระ
ช่วยแปลหรือแต่งอธิบายความมาลงตีพิมพ์ และต้องเรียบเรียงส�ำหรับส่วนของ
ตนเองดว้ยเชน่กนั17 ในระยะ 2 ปแีรกแห่งการจดัท�ำนติยสารธรรมจกัษนุัน้ สมเดจ็
พระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ทรงรับหน้าที่เป็นบรรณาธิการ 
(Editor) ดว้ยพระองคเ์อง จดัท�ำนติยสารธรรมจกัษดุ้วยพระองคเ์องบา้ง ขอแรง
ผู้อื่นช่วยเหลือบ้าง โดยเป็นผู้คอยควบคุม ดูแลการจัดท�ำ แปลความหมาย 
เรยีบเรยีง และตรวจสอบ แกไ้ขตน้ฉบบัท่ีสง่มา หรอืถา้ไมไ่ด้รบัตน้ฉบบัหรอืไมท่นั
ก�ำหนด จ�ำต้องกุลีกุจอจัดข้อความลงด้วยพระองค์เอง18 ตั้งแต่ปีที่ 3 เป็นต้นไป 

17	 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 7 (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏ

ราชวิทยาลัย, 2443), ค�ำน�ำ.
18	 เรื่องเดียวกัน, 139-140.
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เนือ่งด้วยพระองคท์รงมพีระกรณยีกจิมาก เป็นเหตใุหไ้มม่เีวลาเพยีงพอทีจ่ะดแูล
เรื่องการแปลพุทธธรรมหรือแต่งอธิบายความเพื่อตีพิมพ์ในนิตยสารธรรมจักษุ
ได้19 จึงทรงให้บุคคลอื่นที่เป็นบุคคลากรของมหามกุฏราชวิทยาลัย ทั้งบรรพชิต
และคฤหสัถ ์ผลดัเปลีย่นกนัเปน็คนคอยดแูลงานของนติยสารธรรมจกัษ ุสว่นวา่ 
พระองคเ์องนัน้ จะทรง “เปน็แตผู่บ้�ำรงุตามหนา้ทีเ่จา้คณะ” คือ คอยใหค้�ำปรกึษา 
เท่านั้น

ตารางที่ 1 แสดงรายพระนาม/นามบรรณาธิการ (Editor) ของนิตยสารธรรมจักษุ

19	  มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษ ุเลม่ 2 (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏ

ราชวิทยาลัย, 2438), 188.
20  พระธรรมไตรโลกาจารย์ (อ่อน อหึสโก) ขณะด�ำรงสมณศักดิ์ พระเทพกวี สถิต  

ณ วัดราชปดิษฐ์
21  สมเดจ็พระสงัฆราชเจา้ กรมหลวงชนิวรสิริวฒัน์ สมเด็จพระสังฆราชเจ้า แหง่คณะ 

สงฆ์ไทย องค์ที่ 11
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ตารางที่ 1 แสดงรายพระนาม/นามบรรณาธิการ (Editor) ของนิตยสารธรรมจักษุ (ต่อ)

จากที่กล่าวมาข้างต้น พบว่า บุคคลผู้ด�ำรงต�ำแหน่งเป็นบรรณาธิการ 
(Editor) ของนิตยสารธรรมจักษุ มีหน้าที่ก�ำกับดูแลนิตยสารธรรมจักษุ ไม่ว่าจะ
เป็นการแปลพระสูตร การเรียบเรียงเนื้อหา ตรวจสอบ และแก้ไขต้นฉบับที่พระ
เถรานุเถระและนิสิตของมหามกุฎราชวิทยาลัยส่งมาเพื่อตีพิมพ์ ตั้งแต่ฉบับแรก
เริ่มจนถึงฉบับสุดท้ายนั้น รวมทั้งสิ้น 5 รูป/คน ด้วยกัน มีการสับเปลี่ยนกันท�ำ
หน้าที่ตามวาระที่ได้รับมอบหมายของตนอย่างดีที่สุด 

3.2 กลุ่มบุคคลผู้ร่วมจัดท�ำนิตยสารธรรมจักษุ
สมเดจ็พระมหาสมณเจา้ กรมพระยาวชริญาณวโรรส พระองคท์รงมุง่หวงั

นิตยสารธรรมจักษุ ที่ถูกตีพิมพ์เผยแพร่ทุก ๆ เดือนนั้น เป็นเวทีทางความคิด 
และการแสดงออกของพระเถรานุเถระและนิสิตของมหามกุฏราชวิทยาลัย ซึ่ง
มีการแปลหนังสือและแต่งหนังสือเพื่อเผยแผ่ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา ผ่าน
การตีความพุทธธรรม โดยเป็นการอธิบายในรูปแบบปุจฉาวิสัชนาวิธี เพื่อง่าย
ต่อความเข้าใจและเข้าถึงพุทธศาสนิกชนมากที่สุด โดยวัตถุประสงค์หรือเหตุผล
ส�ำคัญของการตีพิมพ์นิตยสารธรรมจักษุ คือ การเป็นสถานที่ฝึกหัดและเป็น
เวทีให้พระเถรานุเถระ และพระภิกษุ สามเณร นิสิตของมหามกุฏราชวิทยาลัย 
ได้แสดงความสามารถของการแปลพระสูตรและการอธิบายความหมายของ
พระสตูร ดงัความตอนหนึง่วา่ “...และกเ็น่ืองมาจากวตัถปุระสงคข์องมหามกฏุ ฯ  
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ข้อนี้เอง สมเด็จพระมหาสมณเจ้า ฯ จึงต้องทรงจัดหาพระเถระที่มีความรู้ความ
สามารถมาช่วยกันแต่งหนังสือหรือต�ำราทางพระพุทธศาสนา เพื่อพิมพ์เผยแผ่
ไปยังพุทธศาสนิกชนและพระภิกษุสามเณรทั่วไป”22

3.3 กลุ่มผู้อ่าน (Audience)
หนึ่งในวัตถุประสงค์ของการจัดพิมพ์นิตยสารธรรมจักษุ คือ การเผยแพร่

พุทธธรรมไปยังพุทธศาสนิกชนชาวไทย ซ่ึงมีเป้าหมายอยู่ที่กลุ่มผู้อ่านทุกระดับ
ชั้นทั้งที่เป็นบรรพชิตและคฤหัสถ์ ซึ่งทางคณะกรรมการมหามกุฏราชวิทยาลัย 
มุง่หมายวา่ กลุม่ผูอ้า่นทีเ่ปน็สมาชกิของนติยสารนัน้ นอกเสยีวา่จะไดร้บัความรู้
ทางพระพทุธศาสนาแล้ว ยังถอืวา่ไดท้�ำนุบ�ำรงุวิทยาลยัและอปุถมัภ์ค�ำ้ชูพระพทุธ
ศาสนาในทางท่ีชอบอีกด้วย23 ดังน้ัน กลุ่มบุคคลที่เป็นผู้อ่านนิตยสารธรรมจักษุ 
มี 1) กลุม่ของบรรพชติ (พระภิกษแุละสามเณร) ผูเ้ป็นนกัเรยีนของมหามกฏุราช
วิทยาลัย และพระภิกษุสามเณรที่อยู่ต่างมณฑล เช่น จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 
ดังจะเห็นได้จากหนังสือตอบรับของนายนาท เปรียญ บรรณาธิการนิตยสาร
ธรรมจักษุ ทีจั่ดถวายตอ่เจา้คณุพระธรรมราชานวัุตร วดันเิวศธรรมประวตั ิมณฑล
กรงุเกา่ (ภาพที ่1) 2) กลุม่ผู้อา่นทีเ่ปน็คฤหสัถ ์คอื ภายหลงัจากนติยสารธรรมจกัษ ุ
ตีพิมพ์และส่ือสารไปสู่สาธารณชน นับว่าได้รับกระแสตอบรับที่ดีพอสมควร
จากกลุ่มผู้อ่านท่ีเปน็คฤหัสถทุ์กระดบัชัน้ ต้ังแตพ่ระราชวงศ์ คอื พระบาทสมเดจ็
พระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 ดังตัวอย่างพระราชหัตถเลขาของสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ทรงนิพนธ์ถึงสมเด็จพระมหาสมณเจ้า 
กรมพระยาวชริญาณวโรรส เรือ่งการไดร้บัถวายนติยสารธรรมจกัษ ุตอนหนึง่วา่ 
“ดว้ยเมือ่เวลาวานน้ีประทานหนังสอืลกูชายโต (พระบาทสมเดจ็พระมงกฏุเกลา้ 
เจ้าอยู่หัว) มีตอบมา ด้วยส่งหนังสือธรรมจักษุไปประทานนั้น หม่อมฉันได้อ่าน

22	 สภาการศกึษามหามกฏุราชวทิยาลยั, ประวตัมิหามกฏุราชวทิยาลยั ในพระบรม

ราชูปถัมภ,์ 71.
23	 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษ ุเลม่ 7, 8-9.
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แล้ว มีความชื่นชมยินดีท่ีเห็นว่า ยังมีน�้ำใจรักใคร่มั่นคงด�ำรงอยู่ในพระพุทธ
ศาสนาสมดังประสงค์ ขอได้โปรดทรงตักเตือนสั่งสอนเนื่อง ๆ ควรแก่กาลสมัย
ได้ส่งต้นหนังสือนั้นถวายคืนมา จะได้ทรงเก็บไว้ในหนังสือโต้ตอบทั้งปวง”24

ภาพที่ 1 จดหมายตอบรับ จัดถวายนิตยสารธรรมจักษุไปที่มณฑลกรุงเก่า 

(พระนครศรีอยุธยา)

ที่มา: พระมหาสมณานุสรณ์-จดหมายเหตุ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า 

กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ตึกกวีบรรณาลัย 

วัดบวรนิเวศวิหาร เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร

24	 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, พระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงมีไปมากับสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณ

วโรรส, 10.
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3.4 เสียงตอบรับจากผู้อ่าน (Feedback)
กระแสการตอบรับจากผู้อ่านนิตยสารธรรมจักษุ ไม่ปรากฏว่ามีหลักฐาน

ตอบกลับมายังมหามกุฏราชวิทยาลัยโดยตรง อาจจะเป็นเพราะว่าสาระส�ำคัญ
ของนิตยสารธรรมจักษุ มีเนื้อหาเป็นไปในรูปแบบการแปลและอธิบายความ
พระสูตรหรอืหลกัธรรมตา่ง ๆ  มุง่เน้นดา้นการเผยแผค่�ำสอนทางพระพทุธศาสนา 
ไมใ่ชน่ติยสารทีส่ะทอ้นมมุมองสงัคม การเมอืง หรอืตีแผ่เร่ืองราวทีเ่ปน็ขอ้โตเ้ถยีง
หรอืขอ้พพิาทตา่ง ๆ  อยา่งไรกต็าม เมือ่วนัที ่26 กรกฎาคม ร.ศ. 117 (พ.ศ. 2441) 
สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ก็ทรงมีพระราชวิจารณ์ต่อเนื้อหา
การแปลสารตัถะพุทธธรรมท่ีปรากฎในนิตยสารธรรมจกัษ ุตอนหนึง่วา่ “..จงึเหน็
ว่า ถ้ามีหนังสืออ่านส�ำหรับโรงเรียน ที่บังคับให้โรงเรียนต้องสอนกัน แต่ให้เป็น
อย่างใหม่ ๆ ที่คนจะเข้าใจง่าย ๆ และเป็นความประพฤติของคฤหัสถ์ ชั้นต�่ำ ๆ  
ขึ้นได้ จะเป็นคุณเป็นประโยชน์มาก หนังสือเช่นนี้ เสมอ “อธิบายธรรมจักษุ”  
ก็ยังสูงอยู่ ต้องให้เป็นหนังสือชาวบ้านมาก ๆ ข้ึนและระวังอย่าให้มีโซ๊ด25 และ 
ถ้ามีค�ำส�ำหรับครูสอบถาม เช่น ศีล 5 ถามว่า อะไร เป็นองค์ที่ 1 ที่ 2 เป็นต้น  
ซึ่งให้เด็กต้องจ�ำในใจในค�ำซึ่งเป็นหัวข้อเช่นนั้นได้ จะเป็นการดี”26

3.5 สถานที่รับนิตยสารธรรมจักษุ
ระยะเริ่มแรก การแจกนิตยสารธรรมจักษุ มีจุดแจกจ�ำหน่ายตามสถานที่

ประชมุชนมีโรงเรยีนและธรรมสภา หรอืหอสมดุ โรงธรรม สถานท่ีส�ำหรบัประชมุ
ฟงัพรระธรรมเทศนา และมขีอ้ก�ำหนดส�ำหรบัการแจกจ�ำหน่ายไวว้า่ ควรแจกแก่
สมาชิกสองจ�ำพวก (ผู้อุปการะเป็นนิจและผู้อุปการะเฉพาะปี) และแก่บุคคลผู้

25	 โช๊ด หรือ โช้ด คือ sot มาจากภาษาฝรั่งเศส แปลว่า โง่ เป็นศัพท์สแลงในภาษา

ไทยสมัยรัชกาลที่ 5.
26		 มลูนธิมิหามกฏุราชวิทยาลยั, ประมวลพระนพินธ ์สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรม

พระยาวชิรญาณวโรรสลายพระหัตถ์เกี่ยวกับการศึกษา (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา

มกุฏราชวิทยาลัย 2514), 2.
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อุดหนนุเกือ้กลูวทิยาลยั ทัง้ยงัสามารถแจกจา่ยใหแ้กเ่อกชน ทีก่รรมการสภาเห็น
สมควร27 อย่างไรก็ดี สมาชิกหรือกลุ่มผู้อ่าน ตลอดจนผู้ที่สนใจทั่วไป สามารถ
ท�ำได้ 2 กรณี คือ 1) ทางคณะกรรมการของมหามกุฏราชวิทยาลัยจะท�ำการจัด
ส่งไปให้สมาชิกทางไปรษณีย์28 ทั้งในประเทศและต่างประเทศ เช่น ปีนังและ
สิงคโปร์ 2) หากสมาชิกสะดวกที่จะมารับด้วยตนเอง สามารถมารับได้ในวันที่ 1 
ของทุกเดือน ได้ท่ี วัดบวรนิเวศวิหาร วัดมกุฏกษัตริยาราม วัดเทพสิรินทราวาศ 
วัดพิชัยญาติการาม วัดราชประดิษฐ์ วัดราชบพิธ และวัดนิเวศน์ธรรมประวัติ 
เกาะบางปะอิน จังหวัดพระนครศรีอยุธยา29 (ภาพที่ 2)

ภาพที่ 2 เอกสารรายงานนิตยสารธรรมจักษุที่จัดส่งไปยังสถานที่ต่าง ๆ

ที่มา: เอกสารต้นฉบับ, พระมหาสมณานุสรณ์-จดหมายเหตุ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า 

กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ตึกกวีบรรณาลัย วัดบวรนิเวศวิหาร 

เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร

27	 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 1 (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏ

ราชวิทยาลัย, 2438), 1066.
28		 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 7, 7.
29		 เรื่องเดียวกัน, 10.
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4. รูปแบบของนิตยสารธรรมจักษุ

ความส�ำคัญขององค์ประกอบนิตยสารธรรมจักษุ ปรากฏถึงท่ีมาของชื่อ
นิตยสาร ตราสัญลักษณ์ และรูปเล่มของนิตยสารธรรมจักษุ ดังนี้

4.1 ที่มาของชื่อนิตยสารธรรมจักษุ
ค�ำวา่ ธรรมจักษ ุชือ่ของนติยสารนัน้ สมเดจ็พระมหาสมณเจา้ กรมพระยา

วชริญาณวโรรส ในฐานะผู้ด�ำรแิละรเิริม่ ทรงไมไ่ดใ้ห้ความหมายของค�ำไวใ้นระยะ
แรกของการจัดท�ำ อย่างไรก็ดี หม่อมเจ้าพระสถาพรพิริยพรต ผู้เป็นนายกแห่ง
มหามกุฏราชวิทยาลัย ปีที่ 7 ได้ให้ความหมายไว้ว่า “หนังสือธรรมจักษุ ชื่อว่า 
เปนเหมือนดวงตา (จักษุ) ได้แลเห็นหนทางกล่าวคือการปฏิบัติชอบปฏิบัติผิด 
ของผูม้ปีญัญาจะพงึค�ำนึงคดิแลว้เวน้การปฏบัิติผดิ ตัง้ตนไวใ้นการปฏบัิตชิอบ”30 

4.2 ตราสัญลักษณ์
ส�ำหรบัตราสญัลกัษณท่ี์ปรากฏอยู่ดา้นบนของหนา้แรกของนติยสารธรรม

จักษุ มีลักษณะและรูปแบบเหมือนกับตราสัญลักษณ์ของมหามกุฏราชวิทยาลัย 
ปรากฏเครื่องหมาย 8 สัญลักษณ์ด้วยกัน คือ 1. พระมหามงกุฏและอุณาโลม  
2. พระเกี้ยวประดิษฐานบนหมอนรอง 3. หนังสือ 4. ปากกาปากไก่ ดินสอ และ
มว้นกระดาษ 5. ช่อดอกไม้แย้มกลบี 6. พานรองรบัหนงัสอืหรอืคมัภีร ์7. วงรัศมี  
และ 8. ค�ำวา่ มหามกฏุราชวทิยาลยั ซึง่สญัลักษณเ์หลา่นัน้สะทอ้นความหมาย31 
ทัง้นี ้ค�ำวา่ “ธรรมจกัษ”ุ ปรากฎอยูด่า้นบนของตราสญัลกัษณ ์โดยค�ำวา่ “ธรรม” 

30	 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 6 (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏ

ราชวิทยาลัย, 2442), ค�ำน�ำ.
31	 มหามกฏุราชวทิยาลยั. ข้อบงัคบัมหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวทิยาลยั วา่ดว้ยการ

ก�ำหนดสี และความหมายดวงตรามหาวิทยาลัย พ.ศ. 2546 (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2551), 206.
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อยู่ด้านซ้าย และค�ำว่า “จักษุ” อยู่ด้านขวา ของวงรัศมี และใต้ค�ำว่า มหามกุฏ
ราชวทิยาลยั ระบปุพีทุธศกัราชทีก่อ่ตัง้มหามกฏุราชวทิยาลยั คอืหมายเลข 2436 
(ปีพุทธศักราช 2436) โดยตัวเลข 24 อยู่ด้านซ้ายและตัวเลข 36 อยู่ด้านขวา  
ทั้งนี้ ภายในตราสัญลักษณ์ ยังได้ระบุถึงค�ำว่า “เล่มท่ี...ตอนที่…เดือน…และ 
ปี ร.ศ. …ของนิตยสาร เช่น ธรรมจักษุ เล่มที่ 1 ตอนที่ 1 จ�ำนวนเดือน ตุลาคม 
ร.ศ. 113 (ภาพที่ 3)

ภาพที่ 3 ตราสัญลักษณ์นิตยสารธรรมจักษุ

ที่มา: มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 1 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย), 2437. สารบาญ.

4.3 รูปเล่มของนิตยสารธรรมจักษุ
ระยะเร่ิมแรก นติยสารธรรมจกัษ ุตพีมิพเ์ผยแพรไ่ปยงัสาธารณชนเดือนละ 

1 ฉบับ (เล่ม) เย็บเป็นสมุดใบปกอ่อน ขนาดเขื่องหน่อยเผื่อไว้ตัดเย็บเล่มใบปก
แขง็ขนาดเท่าเลม่สามกก๊ในภายหลงั ซึง่แต่ละฉบบัมปีระมาณ 96 หนา้ ราคาซือ้
ขายเลม่ละ 1 บาท32 (ภาพที ่4) ครัน้ภายหลัง นติยสารธรรมจกัษุ มกีารน�ำทัง้ 12 

32	 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 1 ตอนที่ 1 (ตุลาคม 2437), 6-7.
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เลม่ (ตอน) เยบ็รวมเปน็เลม่เดยีว เปน็สมดุปกแขง็ ขนาดเทา่เลม่สามกก๊ สนัขอบ 
สีแดง เย็บกี่ พิมพ์ตัวหนังสือสีทอง ประมาณ 1008 หน้า33 (ภาพที่ 5) ตีพิมพ์
จ�ำหน่ายเป็นรายเดือนและรายไตรมาส ตลอด 17 ปี โดยฉบับแรก เริ่มตั้งแต่
ฉบับที่ 1 เดือนตุลาคม พ.ศ. 2437 เป็นต้นไป จนถึงฉบับสุดท้าย คือ ฉบับที่  
17 เดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2454 จ�ำนวน 156 ฉบับ รวมกับฉบับที่ตีพิมพ์เนื่องใน
โอกาสพิเศษอีก 3 ฉบับ มีจ�ำนวนทั้งสิ้น 159 ฉบับ

ภาพที่ 4 นิตยสารธรรมจักษุฉบับใบปกอ่อน

ที่มา: มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 12 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย), 2449.

33		 มหามกฏุราชวทิยาลยั, ธรรมจกัษ ุเลม่ 12 ตอนท่ี 1 (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2449), ค�ำน�ำ.
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ภาพที่ 5 นิตยสารธรรมจักษุฉบับปกแข็ง

ที่มา: เอกสารต้นฉบับ, วัดสีตลาราม อ�ำเภอเมือง จังหวักตาก, 2472.

5. โครงสร้างเนื้อหาของนิตยสารธรรมจักษุ

นติยสารธรรมจกัษ ุประกอบดว้ยโครงสรา้งเนือ้หา 3 สว่นหลกั คอื สารบัญ 
ค�ำน�ำ และสารัตถะพุทธธรรม ดังนี้

5.1 สารบัญ
สารบัญ (หน้าปก) หมายถึง บัญชีเรื่องหรือรายชื่อเรื่อง บ่งบอกถึงจุด

ประสงค์ในการที่จะพรรณนาเนื้อหาที่ปรากฎในนิตยสารตามล�ำดับหมวดหมู่ที่
ได้เรียบเรียงไว้ โครงสร้างสารบัญของนิตยสารธรรมจักษุ จัดเรียงคอลัมน์ออก
เป็น 2 ซ้าย-ขวา เร่ิมต้นด้วยค�ำน�ำ พระสูตร และลงท้ายด้วยรายงานกิจกรรม
ของมหามกฏุราชวทิยาลยั อยา่งไรกต็าม รปูแบบสารบัญของนติยสารธรรมจกัษุ
แต่ละฉบับ มีความแตกต่างกัน (ภาพที่ 6)
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ภาพที่ 6 หน้าสารบัญ (หน้าปก) ของนิตยสารธรรมจักษุฉบับแรก

ที่มา: มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 1 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย), 2437.

5.2 ค�ำน�ำ
ค�ำน�ำ หมายถึง ส่วนแรกของงานที่อธิบายให้ผู้อ่านเห็นภาพรวมว่าจะ

พรรณนาเกี่ยวกับเนื้อหาหมวดพุทธธรรมในแต่ละฉบับ มีอะไรบ้าง โดยเกริ่นน�ำ
ถึงวัตถปุระสงค์ แหล่งที่มาทีไ่ปของข้อมลู ขอบเขตของเนื้อหา รวมถึงประโยชน์
ที่ผู้อ่านจะได้รับจากนิตยสารธรรมจักษุ
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5.3 สารัตถะพุทธธรรมในนิตยสารธรรมจักษุ
การน�ำเสนอเนื้อหาพุทธธรรมในนิตยสารธรรมจักษุ ใช้วิธีการแปลและ

อธิบายความพระสูตรต่าง ๆ ท่ีปรากฏในพระไตรปิฎก รวมทั้งพุทธสุภาษิต 
อธิบายข้อธรรมและปกิณณกธรรมเทศนา เป็นต้น แบ่งออกเป็น 10 ปริจเฉท34 
ได้แก่ 1) พุทธสมัย 2) วรรณาพุทธสมัย 3) พุทธานุพุทธประวัติ 4) ค�ำอธิบาย
ความแห่งพุทธานุพุทธประวัติ 5) ปกิณณกเทสนา 6) กถามรรค 7) ธรรมหฤทัย 
8) สุภาษิต นิทานสุภาษิต 9) หนังสือนักปราชญ์เก่า 10) เรื่องเบ็ดเตล็ด มี
สาระส�ำคัญดังนี้

1) พุทธสมยั หมายถงึ พระสตูรพุทธภาษติทีพ่ระพทุธเจา้ตรสัสอนประชมุ
ชนในสถานทีน่ัน้ ๆ  เปน็การรวมพระสตูรแปล ส�ำหรบัพระสตูรใน “พทุธสมยั” ที่
น�ำมาแปลเปน็ภาษาไทยนัน้ จากพระไตรปิฎกฉบับพิมพ์สมยัรชักาลที ่5  สมเดจ็
พระมหาสมณเจา้ กรมพระยาวชริญาณวโรรส พรอ้มดว้ยบคุลากรของมหามกฏุ
ราชวทิยาลยั จ�ำนวน 49 รปู/คน แบง่เปน็บรรพชติ 48 รปู และคฤหสัถ ์1 คนใน
ฐานะคณะผู้จดัท�ำ แปลความหมายและจดัเปน็หมวด ๆ  ทีเ่รยีกวา่ ปรจิเฉท ตาม
ลักษณะหรือเรื่องราวของพระสูตรเหล่านั้น แบ่งประเภทได้ 6 ปริจเฉท ได้แก่  
ปริจเฉทที่ 1 เป็นพระพุทธภาษิตตรัสแก่ชนผู้ยังไม่เลื่อมใสแล้ว ปริจเฉทท่ี 2 
แสดงอนุสาสนีท่ีเป็นธรรมของคฤหัสถ์ ปริจเฉทที่ 3 แสดงธรรมที่ตรัสสอนภิกษุ
สงฆ์ ปริจเฉทที่ 4 แสดงธรรมที่เป็นส่วนพระปรมัตถ์ธรรม ปริจเฉทที่ 5 กล่าว
ด้วยข้อธรรมเป็นสาธารณะ ปริจเฉทท่ี 6 ว่าด้วยสาวกภาษิต เป็นค�ำสอนของ
พระสาวกทั้งหลาย

การน�ำเสนอพุทธสมัยนั้น ปรากฎว่ามีการระบุ ช่ือปริจเฉท ชื่อพระสูตร 
แหล่งที่มาในพระไตรปิฎก และช่ือผู้แปล ตามล�ำดับ ก่อนเข้าเน้ือหา ดังเช่น
ตัวอย่างว่า “พุทธสมัย ปริจเฉทที่ 1, กาลามสูตร, ในอังคุตตรนิกาย ติกนิบาต 
น่า 242, พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นวชิรญาณวโรรส ทรงแปล” และตีพิมพ์
สารัตถะพุทธธรรมที่ปรากฎในพระไตรปิฎก โดยเฉพาะพระสูตรแปล เผยแพร่

34	 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 1, 12-13.
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สู่สาธารณชนตลอด 17 ปี คือ ตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2437-2454 (ร.ศ. 113-130)  
มจี�ำนวน 276 เรือ่ง (พระสตูร) โดยจ�ำแนกจ�ำนวนแตล่ะปพีทุธศกัราช ตามตาราง  
ดังนี้

ตารางที่ 2 แสดงจ�ำนวนพระสูตรแปล (พุทธสมัย) ในนิตยสารธรรมจักษุ 

ตีพิมพ์ตามปีพุทธศักราช ตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2437-2454 (ร.ศ. 113-130)

นิตยสารธรรมจักษุ การตีพิมพ์

ปีที่ พ.ศ. จำ�นวนพระสูตรแปล (พุทธสมัย) รายเดือน รายไตรมาส

1 2437-2438 45 

2 2438-2439 39 

3 2439-2440 33 

4 2440-2441 18 

5 2441-2442 11 

6 2442-2443 12 

7 2443-2444 11 

8 2444-2445 10 

9 2445-2446 8 

10 2446-2447 31 

11 2447-2448 20 

12 2448-2449 4 

13 2449-2450 6 

14 2450-2451 8 

15 2451-2452 19 

16 2452-2453 10 

17 2453-2454 1 

รวม 276
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อย่างไรก็ตาม ตั้งแต่ปีที่ 5 รัตนโกสินศก 117-118 หรือปีพุทธศักราช 
2441-2442 เป็นต้นไป ไม่มีการจัดพระสูตรไว้ในหมวดปริจเฉททั้ง 6 ปริจเฉท
ตามลักษณะของพุทธธรรม แต่ยังพบว่า มีการแปลพระสูตรต่าง ๆ ตีพิมพ์ลงใน
นิตยสารธรรมจักษุเป็นล�ำดับเรื่อยมา

2) วรรณาพทุธสมยั หมายถงึ ค�ำอธิบายความแห่งพระสตูรท่ีไดแ้สดงไวใ้น
พทุธสมยัแลว้นัน้ โดยมกีารแต่งและอธิบายความในรปูแบบ “ปจุฉาแลวสิชันา” 
เพื่อผู้อ่านจะได้เข้าใจชัดถึงอรรถาธิบายของพระสูตรนั้น ๆ มากยิ่งขึ้น มีระบุชื่อ
ผู้อธิบายความไว้เหมือนในพุทธสมัย โดยระบุชื่อปริจเฉท ชื่อพระสูตร ลักษณะ
การอธบิายความ (ปจุฉาแลวสิชันา) และผูแ้ตง่อธบิาย ดังเชน่ตวัอยา่งวา่ “อธบิาย
พทุธสมยั, ในกาลามสตูร โดยปจุฉาแลวสิชันา, พระเจา้นอ้งยาเธอ กรมหมืน่วชริ
ญาณวโรรส ทรงแต่ง” มีจ�ำนวน 120 เร่ือง (พระสตูร) อยา่งไรกด็ ีจากการสบืคน้
พบว่า พระสูตรแปล (พุทธสมัย) และค�ำอธิบายความพระสูตรแปล (วรรณา 
พทุธสมยั) บางเรือ่ง มผูีแ้ปลและอธบิายเปน็บคุคลคนเดยีวกนั เชน่ สงิคาโลวาท
สูตร35 พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหม่ืนวชิรญาณวโรรส ทรงแต่งและทรงเรียบเรียง
โดยปุจฉาแลวิสัชนา แต่ว่าบางเรื่องปรากฎเป็นคนละรูป เช่น จุนทสูตร36 หม่อม
ราชวงศ์พระช่ืน37 เปรียญ วดับวรนิเวศวหิาร แปล, พระเจา้นอ้งยาเธอ กรมหมืน่
วชริญาณวโรรส ทรงเรียบเรียงโดยปจุฉาแลวสิชันา ทัง้นี ้ในธรรมจกัษเุลม่หลงั ๆ  
มกัมแีตพ่ระสตูรทีไ่ดร้บัการแปล ไมม่คี�ำอธบิายความวรรณาพทุธสมยัแตอ่ยา่งใด 

35	 เรื่องเดียวกัน, 41-62.
36	 เรื่องเดียวกัน, 229-240.
37 สมเดจ็พระสงัฆราชเจา้ กรมหลวงวชริญาณวงศ ์สมเดจ็พระสงัฆราชเจา้ แหง่คณะ 

สงฆ์ไทย องค์ที่ 13.
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ตารางที่ 3 แสดงจ�ำนวนพระสูตรที่อธิบายความ (วรรณาพุทธสมัย) 

ในนิตยสารธรรมจักษุ ตีพิมพ์ตามปีพุทธศักราช ตั้งแต่ปีพุทธศักราช 

2437-2454 (ร.ศ. 113-130)

นิตยสารธรรมจักษุ การตีพิมพ์

ปีที่ พ.ศ. จำ�นวนพระสูตรอธิบายความ 

(วรรณาพุทธสมัย)

รายเดือน รายไตรมาส

1 2437-2438 36 

2 2438-2439 33 

3 2439-2440 32 

4 2440-2441 17 

5 2441-2442 - 

6 2442-2443 3 

7 2443-2444 - 

8 2444-2445 - 

9 2445-2446 - 

10 2446-2447 20 

11 2447-2448 11 

12 2448-2449 - 

13 2449-2450 - 

14 2450-2451 - 

15 2451-2452 11 

16 2452-2453 5 

17 2453-2454 1 

รวม 179
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3) พุทธานพุทุธประวติั เปน็งานนพินธ์ของสมเดจ็พระมหาสมณเจ้า กรม
พระยาวชริญาณวโรรส ท่ีทรงรวบรวมเร่ืองราวหรอืประวตัขิองพระพทุธเจา้และ
พทุธสาวกจากแหลง่ตา่ง ๆ  ในคมัภร์ีพระไตรปฎิกและอรรถกถา มาเรยีบเรยีงเปน็
ประวัติของพระพุทธเจ้าและพระสาวก เช่น ตอนประสูติ จากมหาปทานสูตร38 
ตอนทรงพระเยาว์ จากสุขุมาลสูตร ติกนิบาต อังคุตตรนิกาย39 เร่ืองราวตั้งแต่
ปรารภเหตุท่ีเสด็จออกบรรพชา จนพวกภิกษุปัญจวัคคีย์บรรลุอรหัตตผล จาก
ปาสราสิสูตร40 ตอนเสด็จออกบรรพชาแล้วบ�ำเพ็ญทุกรกิริยาจนได้ตรัสรู้ จาก
มหาสัจจกสูตร41 เร่ืองต้ังแต่ตรัสรู้แล้วจนถึงอัครสาวกบรรพชา มาในมหาวรรค
แห่งพระวินัย42 ตอนทรงบ�ำเพ็ญพุทธกิจนั้น ๆ จากพระสูตรต่าง ๆ หลายแห่ง 
ตอนใกลจ้ะนพิพานจนถงึปรนิิพพานแลว้ และมลัลกษตัรยิใ์นเมอืงกสุนิาราท�ำการ
ถวายพระเพลงิพระพทุธสรรีะแลว้แบง่พระสารรีกิธาตไุวบ้้าง แจกไปในพระนคร
อื่น ๆ บ้าง จากมหาปรินิพพานสูตร43 เรื่องสังคายนาร้อยกรองพระธรรมวินัยตั้ง
ไวเ้ปน็แบบแผน มาในจลุวรรคแหง่พระวนิยั44 และเรือ่งนอกจากนี ้มาในบาลบีา้ง 
ในอรรถกถาบ้าง มีจนตลอดเรื่อง

พทุธานุพุทธประวตั ิตพิีมพ์ลงในนิตยสารธรรมจกัษุ จ�ำนวน 11 ปรจิเฉท45 

38	 ที.มหา. 10/1-56/1-59 (ไทย.หลวง)
39	 องฺ.ติก. 21/478/162-163 (ไทย.หลวง) 
40	 ม.มู. 12/312-328/219-233 (ไทย.หลวง)
41	 ม.มู. 12/405-432/310-324 (ไทย.หลวง)
42	 วิ.มหา. 4/1-76/1-62 (ไทย.หลวง)
43	 ที.มหา. 10/181-185 (ไทย.หลวง)
44	 วิ.จุลฺล. 7/614-663/302-342 (ไทย.หลวง)
45	 เมื่อตรวจสอบดูหนังสือพุทธานุพุทธประวัติต้นฉบับ ท่ีสมเด็จพระมหาสมณเจ้า 

กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ทรงรจนาไว้ต้ังแต่แรกนั้น มีเนื้อหาทั้งสิ้น 13 ปริจเฉท แต่ว่า 

สารัตถะหมวดพุทธานุพุทธประวัติที่ปรากฏในนิตยสารธรรมจักษุ มีเพียง 11 ปริจเฉท

เทา่นัน้ และโดยเฉพาะอยา่งยิง่ ปรจิเฉทท่ี 11 ว่าดว้ยมลูเหตกุารณอ์อกบวชของเจา้ศากยวงศ์  

ก็มีเนื้อหาไม่ครบสมบูรณ์ตามที่ปรากฏในหนังสือพุทธานุพุทธประวัติ
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ดังนี้ คือ ปริจเฉทที่ 1 ว่าด้วยประวัติชมพูทวีป การสร้างกรุงกบิลพัสดุ์และศากย
วงศ์ เจ้าชายสิทธัตถะ และล�ำดับพระวงศ์ ปริจเฉทที่ 2 ว่าด้วยเจ้าชายสิทธัตถะ
เสด็จออกบรรพชา บ�ำเพ็ญทุกรกิริยา และตรัสรู้ ปริจเฉทที่ 3 ว่าด้วยพระผู้มี
พระภาคเจา้เสวยวมิตุตสิขุ และแสดงปฐมเทศนาแกฤ่ษปีญัจวคัคยี ์ปริจเฉทที ่4 วา่
ด้วยพระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตเอหิภิกขุอุปสัมปทาและทรงแสดงแสดงอนัตต 
ลักขณสูตรแก่ฤษีปัญจวัคคีย์ และยสกุลบุตรพร้อมทั้งสหายออกบวช ปริจเฉทที่ 
5 วา่ด้วยพระผู้มีพระภาคเจา้ทรงสง่พระสาวก 60 รปู ประกาศศาสนาและแสดง
ธรรมโปรดชฎิล 3 พ่ีน้อง และทรงรับเวฬุวันเป็นอารามสงฆ์แห่งแรก ปริจเฉท 
ที ่6 วา่ดว้ยประวัตสิงัเขปของพระอัครสาวกทัง้ 2 คอื พระสารีบตุรและพระมหา
โมคคัลลานะ ปริจเฉทที่ 7 ว่าด้วยประวัติสังเขปของพระมหากัสสปะเถระและ
พระมหา กัจจายนะเถระ ปริจเฉทที่ 8 ว่าด้วยโสฬสมานวกปัญหา ปริจเฉทที่ 9  
วา่ดว้ยอปุสมบทวธิแีละประวตัสัิงเขปของพระราธะและพระปณุณะ ปรจิเฉทที ่10 
วา่ดว้ยพระผู้มพีระภาคเจ้าเสดจ็กลับกรงุกบลิพสัดุ ์โปรดพทุธบดิา หมูพ่ระญาต ิ
และบวชสามเณรราหุล ปริจเฉทที่ 11 ว่าด้วยมูลเหตุการณ์ออกบวชของเจ้า
ศากยวงศ์ 

4) ค�ำอธิบายความแห่งพุทธานุพุทธประวัติ ค�ำอธิบายเนื้อหาพุทธานุ
พทุธประวตัทิีป่รากฎในนติยสารธรรมจักษทุัง้หมด เรียบเรยีงขึน้โดยสมเดจ็พระ
มหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส เพียงพระองค์เดียว ซึ่งเป็นการน�ำเอา
หลักเกณฑ์หรือเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์และภูมิศาสตร์ เป็นต้น อันเป็นข้อ
เท็จจริงในปัจจุบันสมัยมาเป็นองค์ประกอบอธิบายเนื้อหาดังกล่าว เพื่อให้เห็น
ถึงความชัดเจนของค�ำอธิบายความที่พระองค์ทรงเรียบเรียงขึ้น ผู้วิจัย ขอยก
ตัวอย่างค�ำอธิบายความพุทธานุพุทธประวัติเกี่ยวกับภูมิศาสตร์มัชฌิมชนบท 
ของชมพูทวีปในอดีต เทียบเคียงกับประเทศอินเดียในปัจจุบัน ตอนหนึ่งว่า “ถึง
อย่างนั้น การที่แบ่งเป็นมัชฌิมประเทศก็ยังมีปรากฏในแผนที่อินเดีย ก�ำหนดที่  
ซึ่งเรียกว่า มัชฌิมประเทศ ในบัดนี้ ในทิศบูรพา ภายในแต่ประเทศเบงคอล 
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(Bengal) เขา้มา ในทศิทกัษณิ ภายในแต่ประเทศเดกกนั (Deccan) เขา้มา ในทศิ 
ปัศจิม ภายในแต่ประเทศบอมเบ46 (Bombay) เข้ามา ในทิศอุดร ภายในแต่
ประเทศเนปาล (Nepal) เข้ามา”47

5) ปกิณกเทศนา หมายถึง ธรรมเทศนาเบ็ดเตล็ดที่พระพุทธเจ้าตรัสใน
สถานที่ต่าง ๆ ไม่ถึงกับจะจัดไว้ในพุทธสมัยได้ ซ่ึงเป็นการคัดเลือกหลักธรรม
ที่ปรากฏในคัมภีร์ขุททกนิกาย ธรรมบท อังคุตตรนิกาย เอกนิบาต เช่น จาก 
ธรรมบท ยมกวรรค ในขทุทกนกิาย หมอ่มราชวงศพ์ระชืน่ เปรยีญ วดับวรนเิวศ
วิหาร ทรงแปลและเรียบเรียง และหลักธรรมตามท่ีปรากฎในเทศนาพิเศษเนื่อง
ในโอกาสพิเศษต่าง ๆ ซึ่งปรากฏบุคคลผู้แปลและเรียบเรียง เป็นต้นว่า พระเจ้า
นอ้งยาเธอ กรมหมืน่วชิรญาณวโรรส หมอ่มราชวงศพ์ระชืน่ เปรยีญ วดับวรนเิวศ
วิหาร พระธรรมไตรโลกาจารย์ วัดพิชัยญาติการาม หม่อมเจ้าพระศรีสุคตคัตยา 
นวุตัร ์และพระเถรานุเถระ พระภกิษสุามเณร บุคลากรของมหามกฏุราชวทิยาลยั 

ในส่วนของหลักธรรมท่ีปรากฎในเทศนาพิเศษเนื่องในโอกาสพิเศษ
ต่าง ๆ  นั้น ยกตัวอย่างเช่น พระธรรมเทศนาพิเศษ ปรารภการที่สมเด็จพระบรม
โอรสาธริาช เจา้ฟา้มหาวชริณุหศิ สยามมกฎุราชกุมาร เสดจ็สวรรคต เมือ่วนัที ่4 
มกราคม ร.ศ. 113 พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นวชิรญาณวโรรส ทรงเรียบเรียง, 
พระมงคลวิเสสกถา ของสมเด็จพระสังฆราช (สา) วัดราชประดิษฐ์ เนื่องในงาน
ฉลองพระชนมพรรษาสมปฏิมากร ในรัชกาลที่ 5, ศราทธพรตเทศนา เนื่องใน
การพระราชกุศลสักการพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
พระเจา้บรมวงษเ์ธอ กรมหลวงวชริญาณวโรรส และทศพธิราชธรรมจรรยาทกิถา 
ของพระเจ้าบรมวงศเ์ธอ กรมหลวงวชิรญาณวโรรส ถวายในการพระราชพธีิบรม
ราชาภิเษก ร.ศ. 129 ของพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกลา้เจา้อยูห่วั (รชักาลที ่6)

6) กถามรรค หมายถงึเนือ้หาสาระพทุธธรรมหรอืเรือ่งทีแ่ตง่ตามอตัโนมตัิ
ของผู้แต่ง ว่าด้วยอธิบายความพระสูตรจ�ำนวน 33 พระสูตร เช่น มงคลสูตร 

46		 เมอืงบอมเบ (Bombay) ประเทศอนิเดยี ในปจัจุบันนี ้เรยีกวา่ เมอืงมมุใบ (Mumbai)
47		 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษุ เล่ม 1, 85-86.
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รตันสตูร และหลักธรรมต่าง ๆ  หรือแนวทางวธิปีฏบิตัธิรรม โดยอาศยัขอ้มลูจาก
คัมภีรพ์ระไตรปฎิก อรรถกถา หรอืค�ำสอนของพระโบราณาจารยท์ัง้หลายมาเปน็
องค์ความรู้ในการอธิบาย เช่น “อภิณหะปัจจะเวกขณะกะถา” งานนิพนธ์ของ
สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมหมื่นวชิรญาณวโรรส, “วิธีเจริญวิปัสสนาภาวนา” 
“พรรณนาคุณพระระตะนะไตรโดยสงัเขป” งานรจนาของสมเดจ็พระวนรตั (ทบั) 
วัดโสมนัสวิหาร เรียบเรียงไว้

7) ธรรมหฤทัย หมายถึงข้อความท่ีเป็นแก่นแท้หรือหัวใจธรรม โดยคัด
เลือกข้อธรรมต่าง ๆ จากคัมภีร์พระไตรปิฎก 3 แห่ง คือ ทสุตรสูตร สังคีติสูตร 
ในทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค, วิภังคปกรณ์ และอังคุตตรนิกาย ทุกนิบาต มาเรียบ
เรียงเป็นหมวดหมู่ มีจ�ำนวน 51 ข้อธรรม แบ่งเป็นลักษณะธรรมวิภาค (จ�ำแนก
ธรรมเป็นหมวด ๆ) ตั้งแต่หมวดท่ี 1-4 โดยมีพระเถระ 2 ท่าน คือ สมเด็จพระ
มหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส (ขณะทรงด�ำรงต�ำแหน่งสมณศักดิ์ที่ 
พระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นวชิรญาณวโรรส) และพระธรรมไตรโลกาจารย์ วัด
พิชัยญาติการาม ทรงแปลความหมายและเรียบเรียง

8) สุภาษิต นิทานสุภาษิต มีนิทานสาธก หมายถึงเนื้อหาสาระที่คัด
เลือกมาจากพระสูตรต่าง ๆ ในพระไตรปิฎก เช่น อาฬวกสูตร เทวตาสังยุตต์  
พราหมณสังยุตต์ ในสังยุตตนิกาย สคาถวรรค มาแปลความหมาย มีการยก
พุทธสุภาษิตแปลขึ้นเป็นนิกเขปบท แล้วน�ำนิทานชาดกหรือนิทานท้องเรื่องมา
เป็นอุปมาอุปไมย แสดงอุทาหรณ์ให้เห็นถึงเหตุการณ์ที่สอดคล้องกันกับสุภาษิต 
ประกอบเนือ้หาแตล่ะสภุาษติ เพ่ือง่ายตอ่ความเขา้ใจ ตัวอยา่งเชน่ นทิานสภุาษติ: 
การลวงกันจะลวงกันได้ก็แต่คนโง่เท่าน้ัน ถ้าลวงคนฉลาด เขาอาจรู้ทัน, นิทาน
สาธก: คัดจากพกชาดก เรือ่งนกกระยางเจา้เลห่ ์จากอรรถกถาเอกนบิาต ชาดก, 
ผู้แต่ง: พระเฮียะ นักเรียน วัดบวรนิเวศวิหาร48

48	 เรื่องเดียวกัน, 198.
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9) หนังสือนักปราชญ์เก่า หมายถึง หนังสือที่นักปราชญ์เก่าได้เรียบเรียง
ขึ้นไว้ แล้วน�ำมาตีพิมพ์ลงในนิตยสารแต่ละฉบับ ได้แก่

	 (1) หนังสือมิลินทปัญหา หนังสือมิลินทปัญหาคัมภีร์นี้ แต่งขึ้นเมื่อ
พระพุทธศาสนกาลประมาณ 500 พรรษา พระคนัถรจนาจารยป์ระสงคจ์ะชีแ้จง
ข้อพระธรรมวินัยในพระพุทธศาสนาให้แจ่มแจ้งพ้นวิมัติกังขา จึงเอาอดีตนิทาน
เรือ่งพระนาคเสนแกป้ญัหาพระยามลินิทโ์ยนกราช อันมเีรือ่งมคีวามจรงิเป็นเคา้
มูล มาตั้งเป็นเค้าแล้วแต่อธิบายพระธรรมวินัยตามอนุมัติของท่าน ซ่ึงพระคันถ
รจนาจารย์ ผู้แต่งคัมภีร์มิลินทปัญหานี้ มีนามปรากฏในค�ำนมัสการข้างต้นว่า 
พระปฎิกจฬุาภัย49 อยา่งไรกต็าม สารตัถะมลินิทปัญหาทีป่รากฎในนติยสารธรรม
จักษุ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส และพระเถรานุเถระ 
บุคคลากรมหามกุฏราชวิทยาลัย ทรงแปลจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทยและแต่ง
อธิบายเป็นส�ำนวน “สนาม” คือ ส�ำนวนที่พระแปลหนังสือกันในเวลาสอบพระ
ปริยัติธรรม50

	 (2) หนงัสอืมงัคลตัถทปีน ีหนงัสือมงัคลัตถทปีนทีีตี่พิมพ์ลงในนติยสาร
ธรรมจกัษนุี ้เปน็ฉบบัแปลจากภาษามคธเป็นภาษาไทย เมือ่ปีพุทธศกัราช 2364 
(จุลศักราช 1183 ปีมะเส็ง ตรีศก) ซึ่งพระเจ้าลูกยาเธอ กรมหมื่นเจษฎาบดินทร์ 
(พระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3) ทรงมีพระราชศรัทธาในค�ำ
สอนของพระพุทธเจ้า จึงรับส่ังโปรดเกล้าโปรดกระหมอ่มให้หม่ืนราชวจักร เผดียง
พระราชาคณะ ฐานานุกรมเปรียญ อาราธนาแปลพระบาลี เรียงเป็นเนื้อความ
ตามอรรถาธิบาย ในคัมภีร์มังคลัตถทีปนี อรรถกถาของมงคลสูตร51 แปลจาก
ภาษามคธเป็นภาษาไทย (สยาม) โดยพิสดาร มีพระเถรานุเถระและนักปราชญ์ 
ราชบัณฑิต ร่วมมือในการแปลและตรวจช�ำระ

49	 ย้ิม ปณัฑยางกรู, ปญัหาพระยามลินิท ์ฉบบัหอสมดุแหง่ชาต ิ(กรุงเทพมหานคร: 

กรมศิลปากร), 2520. ค�ำน�ำ.
50	 ที่เดียวกัน
51	 ขุ.ขุ.อ. 25/5-6/3-4 (ไทย.มมร)
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	 (3) หนังสอืวสิทุธมิรรค หนังสอืวสิทุธมิรรคทีป่รากฏในนติยธรรมจกัษนุี้  
ปรากฎเนื้อหาเฉพาะในส่วนของปัญญานิเทศ52 พรรณนาถึงสมถกรรมฐาน-
วิปัสสนากรรมฐาน ซึ่งเป็นการน�ำบทบาลีที่ปรากฏในปัญญานิเทศมาแปลความ
หมายและอธิบายเพ่ิมเติม ซึ่งเน้ือหาของหนังสือวิสุทธิมรรค (บั้นปลาย) หมวด
ปัญญานิเทศ ท่ีน�ำมาตีพิมพ์ลงในนิตยสารธรรมจักษุ เป็นส�ำนวนการแปลของ
พระยาบวรปรีชา (ชู) และปรากฎเน้ือหาในส่วนของมหาพุทธคุณกถา ว่าด้วย
การน�ำบทพระพุทธคุณนาม 9 ประการ ได้แก่ บท พระอรหัง สัมมาสัมพุทโธ 
วชิชาจรณสัมปนัโน สคุโต โลกวทิ ูอนตุตโร ปรุสิทมัมสารถ ิสตัถา เทวมนสุสานงั  
พุทโธ และบทว่า ภควา หรือเรียกว่า นวหรคุณ53

	 (4) หนงัสอืมหาวงศส์งัเขป หนงัสอืมหาวงศส์งัเขปเลม่นี ้เปน็งานนพินธ์
ของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมหลวงวชิรญาณวโรรส (สมเด็จพระมหาสมณเจ้า 
กรมพระยาวชิรญาณวโรรส) ที่ทรงแปลและเรียบเรียงขึ้นตามพระราชประสงค์
ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ปีพุทธศักราช 2439 (ร.ศ. 115) 
โดยเนื้อหาเกี่ยวกับต�ำนาน เรื่องราวพระพุทธศาสนา และภูมิประเทศของเกาะ
ลังกา (ศรีลังกา) จากคัมภีร์มหาวงศ์54

นอกจากนี้แล้ว ยังพบว่า มีหนังสือของนักปราชญ์เก่าที่น�ำมาตีพิมพ์ เช่น 
หนังสือโสฬสปัญหาและกถามรรคโพธิปักขิยธรรม ของสมเด็จพระสังฆราช (สา 
ปสุสเทวมหาเถระ) วดัราชประดิษฐ ์หนงัสอืสมถภาวนาและวิปสัสนาภาวนา ของ
สมเดจ็พระวนัรัต (ทับ) วัดโสมนัส และหนงัสอืพระราชนพินธเ์รือ่งพระทันตธาตุ 
ของสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

52	 แต่ในหนังสือวิสุทธิมรรค ฉบับภาษาบาลี เนื้อหาจัดอยู่ในขันธนิเทส (หน้า 1).
53	 มหามกฏุราชวทิยาลยั, ธรรมจักษ ุเลม่ 11 (กรุงเทพมหานคร: โรงพมิพม์หามกฏุ

ราชวิทยาลัย, 2448), 768.
54	 มหามกฏุราชวทิยาลยั, ธรรมจักษ ุเลม่ 17 (กรุงเทพมหานคร: โรงพมิพม์หามกฏุ

ราชวิทยาลัย, 2454), 345.



111
นิตยสารธรรมจักษุ (พ.ศ. 2437-2454): ความเป็นมาและสารัตถะ

DhammacakṢu magazine (1894-1911): Its background and contents

10) เรื่องเบ็ดเตล็ด ว่าด้วยสาระส�ำคัญของพุทธธรรมที่ปรากฏอยู่ใน
พระสูตรแปลนอกเหนือคัมภีร์พระไตรปิฎกของพุทธศาสนาเถรวาท เช่น การ
แปลและอธิบายความของพระสูตรของนิกายมหายาน ชื่อว่า วัชรัจเฉทิกาสูตร 
เป็นวรรณกรรมพระพุทธศาสนามหายานภาษาสันสกฤต แล้วสมเด็จพระมหา
สมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ทรงน�ำมาแปลความหมายเป็นภาษาไทย 
พร้อมท้ังมีการอธิบายความรูปแบบปุจฉาแลวิสัชนาวิธีด้วยพระองค์เอง ทั้งนี ้
เนือ้หาในปรจิเฉทวา่ดว้ยเรือ่งเบด็เตลด็ ยังปรากฎเนือ้หาในส่วนของเอกสารการ
แจ้งขา่วสารของมหามกฏุราชวทิยาลยั ส�ำเนาลายพระหตัถน์�ำ ส�ำเนาแถลงการณ์
ตรวจการคณะสงฆ ์และระเบยีบค�ำสัง่ตา่ง ๆ  ของคณะสงฆท์ัว่สงัฆมณฑล เปน็ตน้

จะเห็นว่า สารัตถะพุทธธรรมที่ปรากฏในนิตยสารธรรมจักษุทั้ง 10 ปริจ 
เฉทนั้น สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส พระองค์ทรง
ประทานเกณฑ์หรือแนวทางเพื่อท�ำความเข้าใจในเนื้อหาทั้ง 10 ปริจเฉท ดังนี้ 
1) (เนือ้หาสารตัถะ) บางเรือ่งก็สัง่สอนโดยตรง เชน่ กาลามสตูร ในคมัภีรต์กินบิาต 
อังคุตตรนกิาย เปน็ค�ำสอนท่ีพระพุทธเจา้ตรสัสอนพวกชาวบ้านกาลามะ อยา่ถอื
ตามเหตุต่าง ๆ มีตามได้ฟังกันมา เป็นต้น ให้ตรึกตรองเห็นได้ตนเอง เมื่อเป็น
เช่นนี้ ผู้อ่านเห็นชอบแล้ว ควรปฏิบัติตาม 2) บางเรื่องเป็นแต่การแสดงคุณและ
โทษ (ขอ้ดแีละขอ้เสีย) เช่น กรณียากรณียสตูร ในคมัภรีท์กุนบิาต องัคตุตรนกิาย 
แสดงโทษของทุจจริตและคุณของสุจริต เรื่องเช่นนี้ ผู้อ่านควรใช้โยนิโสมนสิการ 
ตริตรองเห็นผิดและชอบแล้วจึงปฏิบัติตามสมควรแก่ธรรม 3) บางเรื่องเป็นแต่
แสดงความประพฤตทิีค่วรเอาเปน็แบบหรอืไม ่เช่น โลกธรรมสตูร ในคมัภรีอ์ฏัฐก 
นบิาต องัคตุตรนกิาย แสดงถงึโลกธรรมทัง้ 8 เรือ่งเชน่นี ้ผูอ้า่นเหน็ชอบแลว้ ควร
ถือเอาเป็นแบบอย่าง 4) บางเรื่องก็แสดงสุภาษิตด้วยนิทานเปรียบ ดังเรื่องใน
ชาดกนิบาต เช่น กัจฉปชาดกในทุกนิบาต แสดงถึงเรื่องของสหายทั้ง 2 คือ หงส์
และเต่า เร่ืองเช่นน้ี ผู้อ่านไม่ต้องคิดว่าหงส์กับเต่าพูดได้จริงหรือ ควรถือเอาแต่
ความเขา้ใจวา่ วาจาทีพ่ดูในเวลาไมค่วร อาจใหร้า้ยแกต่นเองไดห้รอืท�ำใหเ้สยีการ  
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5) บางเรื่องก็แสดงเรื่องราวในปางหลัง เช่น มหาปรินิพพานสูตร ในคัมภีร์ทีฆ
นิกาย มหาวรรค เล่าถึงพระพุทธประวัติในปัจฉิมสมัย เรื่องเช่นนี้ ผู้อ่านควร
ทรงไว้อย่างเป็นต�ำนานอย่างทรงเรื่องพงศาวดาร 6) บางเรื่องก็แสดงนิสัยใจคอ
และความถอืความนยิมของคนในครัง้นัน้ เชน่ พรหมชาลสตูร ในคมัภร์ีทฆีนกิาย 
สีลักขันธวรรค แสดงทิฏฐิ 62 ประการของสมณะพราหมณ์ในครั้งนั้น เป็นต้น 
พระสูตรเช่นนี้ ผู้อ่านควรทรงไว้อย่างเป็นขนบธรรมเนียมโบราณ เช่นเดียวกับ
เราอ่านค�ำใหก้ารของขนุหลวงหาวดั อนัเลา่ถงึขนบธรรมเนยีมกรงุเกา่ 7) บางเรือ่ง
เป็นเครื่องให้เกิดความคิด ความฉลาดไหวพริบ เช่นเรื่องมิลินทปัญหา อันแสดง
สากจัฉาของพระนาคเสนเถระและพระเจา้มลินิท ์เรือ่งเชน่นี ้ผู้อา่นควรสงัเกตที่
ถามทีแ่กปั้ญหาไว ้8) บางเร่ืองกเ็ป็นอย่างกฎหมาย เชน่ คมัภร์ีพระวินยั อันแสดง
สกิขาบทบญัญตั ิเรือ่งเชน่นี ้ผูอ้า่นควรถอือยา่งกฎหมาย 9) บางเรือ่งกเ็ปน็อยา่ง
ต�ำรา เชน่ วสิทุธมิรรค อนักลา่วเรือ่งบ�ำเพ็ญพระกรรมฐาน เร่ืองเชน่นี ้ผูอ้า่นควร
ถืออย่างต�ำรา55

อย่างไรก็ดี เมื่อว่าด้วยเนื้อหาสารัตถะพุทธธรรมที่ปรากฎในนิตยสาร
ธรรมจักษุ ทั้ง 10 ปริจเฉท ตีพิมพ์เผยแพร่ตลอดระยะเวลา 17 ปี รายเดือน
และรายไตรมาส คือ ตั้งแต่ฉบับแรกปีพุทธศักราช 2437 จนถึงฉบับสุดท้ายปี
พุทธศักราช 2454 ผู้วิจัยพบว่า นิตยสารธรรมจักษุ แต่ละเล่ม/ปี มีความแตก
ต่างกันด้านการน�ำเสนอเนื้อหาทั้ง 10 ปริจเฉท เพราะว่า บางเล่มปรากฏเนื้อหา
เกือบครบทั้ง 10 ปริจเฉท บางเล่มปรากฎเพียง 3-4 ปริจเฉทเท่านั้น และมีการ
ปรับ เปลี่ยนแปลงการตีพิมพ์จากรายเดือนเป็นรายไตรมาสในปีพุทธศักราช 
2448 เป็นต้นไป ดังแสดงในตารางต่อไปนี้

55		 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ธรรมจักษ ุเลม่ 7, ค�ำน�ำ.
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ตารางที่ 4 แสดงเนื้อหาหมวดพุทธธรรม จ�ำนวน 10 ปริจเฉท ของนิตยสารธรรมจักษุ 

ตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2437 (ร.ศ. 113) ถึงปีพุทธศักราช 2454 (ร.ศ. 130)

6. สรุปผลการวิจัย

จากการศึกษาความเป็นมาของนิตยสารธรรมจักษุ ท�ำให้พบว่า นิตยสาร
ธรรมจักษุ เป็นนิตยสารทางพระพุทธศาสนาเล่มแรกของประเทศไทย เกิดขึ้น
ท่ามกลางกระแสความนิยมในการตีพิมพ์นิตยสารและสนองพระบรมราโชบาย

56	 หมวดปริจเฉทว่าด้วย “ค�ำอธิบายเนื้อหาพุทธานุพุทธประวัติ” ผนวกเข้ากับ

หมวดปริจเฉทพุทธานุพุทธประวัติ
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ของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 เกี่ยวกับการเผยแผ่
พทุธธรรมในยคุสมยัน้ัน พรอ้มกนักบัเปน็วตัถปุระสงคข์องมหามกฏุราชวทิยาลยั
ที่เปิดพื้นที่ให้นิสิต นักเรียน แปลและอธิบายความพระสูตรหรือหลักธรรม เพื่อ
เผยแพร่ค�ำสอนของพระพุทธศาสนา

นิตยสารธรรมจักษุ ที่ก่อตั้งโดยสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยา
วชิรญาณวโรรส ขณะด�ำรงต�ำแหน่งพระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นวชิรญาณ 
วโรรส มีบุคคลและกลุ่มบุคคลต่าง ๆ ส่วนใหญ่เป็นบุคลากรของมหามกุฏราช
วทิยาลัย เปน็บรรณาธกิารและผูช่้วยในการจดัท�ำ มกีารแปลความหมาย อธิบาย
ความ และเรียบเรียงพระสูตรต่าง ๆ ท่ีปรากฏในคัมภีร์พระไตรปิฎก อรรถกถา  
และหนังสือของนักปราชญ์ต่าง ๆ แล้วน�ำมาตีพิมพ์ลงในนิตยสารธรรมจักษุ
เป็นรายเดือนและรายไตรมาส ตั้งแต่ฉบับแรกในปีพุทธศักราช 2437 ถึงฉบับ 
สุดท้ายในปีพุทธศักราช 2454 จ�ำนวน 159 เล่มฉบับ (ตามจ�ำนวนเดือนหรือ
ไตรมาส) ตลอดระยะเวลา 17 ปี 

อย่างไรก็ดี ผู้วิจัย ขอสรุปเนื้อหาสารัตถะพุทธธรรมท่ีปรากฏในนิตยสาร
ธรรมจักษุ ดังนี้

1. หมวดสารตัถะพทุธธรรมทีถ่กูตพีมิพม์ากทีส่ดุ (จากมากไปนอ้ย) ไดแ้ก่ 
กถามรรค พุทธสมยั และหนงัสอืนกัปราชญเ์กา่ ตามล�ำดบั โดยพบวา่ ตลอด 17 ปี  
ของการตีพิมพ์นิตยสารธรรมจักษุ ปริจเฉททั้ง 3 หมวดนี้ ปรากฏอยู่เกือบทุก
เล่ม/ปีที่ตีพิมพ์

2. หมวดสารตัถะพทุธธรรมทีถ่กูตพีมิพ์นอ้ยทีสุ่ด (จากนอ้ยไปมาก) ไดแ้ก่ 
พทุธานพุทุธประวตั ิธรรมหฤทยั และวรรณาพทุธสมัย ตามล�ำดับ เพราะปรากฏ
การตีพิมพ์เพียง 2 ปีแรกเท่านั้น 

3. สารัตถะพุทธธรรมที่ปรากฎในนิตยสารธรรมจักษุ ประกอบด้วยหลัก
ธรรมในพระสุตตันตปิฎก พระวินัยปิฎก ในคัมภีร์ของพระพุทธศาสนาเถรวาท 
เป็นการแปลพระสูตรจ�ำนวน 276 เรื่อง (พระสูตร) และอธิบายความ 179 เรื่อง 
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(พระสูตร), พระสูตรของมหายาน คือ วัชรัจเฉทิกาสูตร, หนังสือแปลของนัก
ปราชญ์เก่าทั้งหลายจากต้นฉบับที่เป็นภาษาบาลี เช่น หนังสือมังคลัตถทีปนี 
หนังสือวิสุทธิมรรค, พระนิพนธ์ของสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิร
ญาณวโรรส เรื่องมหาวงศ์สังเขป หรือพระนิพนธ์ของสมเด็จพระสังฆราช (สา 
ปุสสเทวมหาเถระ) วัดราชประดิษฐ์ เร่ืองโสฬสปัญหา และสารัตถะพุทธธรรม
ส่วนพระธรรมเทศนาในวโรกาสพิเศษต่าง ๆ ในพระราชพิธีหลวงอีกหลายกัณฑ์ 
เช่น ศราทธพรตเทศนา มงคลวิเสสกถา มีบุคลากรผู้มีส่วนร่วมในการแปลพระ
สูตรและอธบิายความพระสตูร จ�ำนวนท้ังสิน้ 50 รปู/คน แบง่เปน็บรรพชติ 49 รปู  
และคฤหัสถ์ 1 คน โดยมีพระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นวชิรญาณวโรรส เป็นผู้น�ำ 
พร้อมด้วยพระเถรานุเถระ และบุคลากรของมหามกุฏราชวิทยาลัย

4. นิตยสารธรรมจักษุ นอกจากจะน�ำเสนอสารัตถะพุทธธรรมแล้ว ยัง
ปรากฎว่ามีการตีพิมพ์กระดานข่าว แจ้งประกาศ กิจกรรมของมหามกุฏราช
วทิยาลยั ขา่วสารคณะสงฆ์ เหตบุา้นการเมอืง พระราชกิจจานเุบกษา ส�ำเนาการ
ตรวจการต่าง ๆ เป็นต้น เพื่อแจ้งข่าวสารสื่อไปยังสาธารณชนทั่วราชอาณาจักร

สุดท้าย ในความเห็นผู้วิจัย นิตยสารธรรมจักษุ เสมือนเป็นเครื่องเตือน
สติ เป็นคู่มือแนะน�ำข้อปฏิบัติที่ถูกที่ควร ตามหลักค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา 
ดังความหมายของนิตยสารที่ว่า “หนังสือธรรมจักษุ ช่ือว่า เป็นเหมือนดวงตา 
(จักษุ) ได้แลเห็นหนทางกล่าวคือการปฏิบัติชอบปฏิบัติผิด ของผู้มีปัญญาจะพึง
ค�ำนึงคิดแล้วเว้นการปฏิบัติผิด ตั้งตนไว้ในการปฏิบัติชอบ” และยังเป็นสื่อกลาง
ระหว่างพุทธจักรและอาณาจักร ส�ำหรับหล่อหลอมความสามัคคีของคนในชาติ
ผ่านพุทธธรรมที่ถูกน�ำเสนอเพื่อประยุกต์เข้ากันกับสังคมร่วมสมัย
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มหามกุฏราชวิทยาลัย. พระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับหลวง. กรุงเทพมหานคร: 

โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2514.
มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย. พระไตรปิฎกและอรรถกถา แปล ชุด 91 
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2. หนังสือ
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กรมศิลปากร, 2556.
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